ірко Левицький 


Міністер міських 
прав Юліян Козяк 


Юліян Козяк 
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HO. D FOR THE PAYMENT OF 
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The Deschene Commission of 
Inquiry on War Criminals is not 
releasing the origins of the "їміепіу- 
опе Canadian and foreign-sources” 
who supplied the data for a list of 
660 persons alleged to have 
committed war crimes. 

Neither will it say whether any 
of these 660 are Ukrainian. 

In a recent press release the 
commission states “after intensive 
research and the examination of the 
data supplied by twenty-one 
Canadian and foreign sources, the 


Deschene Commission won’t 
reveal sources of data 


commission has drawn up а list of 
660 persons who are alleged to have 
committed war crimes and who 
reportedly reside, or have resided in 
Canada.” 

When asked by Ukrainian News 
whether any of the 660 were 
Ukrainian, Karen Logan, secretary 
for the commission replied “I'm 
afraid we don’t give out that 
information.” 

Asked futher who the foreign 
sources were and specifically 
whether Soviet sources are 
included in that number, Logan said 
“the answer to that is the same.” 


She suggested Ukrainian News 
contact Yves Fortier, the 
commission's legal counsel. 
Several attempts to contact Fortier 
were unsuccesful. 

According to the release, 
Fortier and the other Іеда! counsel, 
Michael Meighen have initiated a 
study of all the 660 cases to 
determine their seriousness. 

To assist them in this task, the 
commission has set up another 
working group of lawyers under 
Douglas Abra of Winnipeg 

This group is«due to report to 
the commission September 1. 
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Козяк 'серйозно o6pymye’ 
кандидатуру на прем'єра 


L 


й Вісті закриваються 
на вакації 


Українські Вісті не будуть виходити в 
наступних двох тижнях, щоб дати працівни- 
кам можливість на вакації. 

Канцелярія буде закритою від 10-го до 
24-го липня. Канцелярія знов відкривається 
25-го липня. Вісті вийдуть 31-го пипня. 


Рарег сіо5е5 
for holidays 


Ukrainian News will not be publishing 
during the next two weeks in order to give the 
employees a holiday. 

The office will be closed from the 10th to 
the 24th of July. The office will open again July 
25. Ukrainian News will publish again July 31. 


"серйозно обдумує" 
про свою кандидату- 
ру Ha прем'єра 
Альберти і повинен 
проголосити своє ос- 
таточне рішення до 
двох тижнів. 

Високого поло- 
ження джерело 
інформації повідоми: 
по Українські Вісті в 
понеділок, що Козяк 
має "значну підтрим- 
ку" в консервативнім 
каукасі і це його "ду- 
же заохочує" канди- 
дувати. 

В понеділок ванг- 
ломовних передачах 
по радіо було подано, 
що Козяк про це про- 
голосить за кілька 
днів. Але це балачки, 
повідомило нас висо- 
ке джерело -- тільки 
до двох тижнів. 

Коментарі джере- 
ла все ж таки показу- 
ють, що можливість 
кандидатури Козяка 
сильна, і що ситуація 
значно змінилася від 
тижня тому, коли Ко- 
зяк заявив Вістям, що 
він "ще не викреслив" 
кандидатуру, хоч в 
той час себе не вва- 
жав в конкуренції. 

Коли Вісті запита- 
ли джерело, чи ситуа- 
ція таки змінилася, 

джерело зтвердило, 
що це так і є. 

Із коментарів 
джерела головними 
причинами для під- 
тримки Козяка є: 

1 о він моло- й З 
дий, eae і вміє A dancer from Edmonton’s Cheremshyna leaps high іп the sky during a hopak number 
добре себе вислови- at the Vegreville Pysanka Festival which ran last weekend. For more on the festival, 


Tu. Mpog. cr.2 880 pages 7-10. 


Hopaking it down to Vegreville 
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У Ванкувері вшанували 


За старанням 
гуртка "Братства Кар- 
патських Січовиків" | 
наполегливою пра- 
цею та старанням п. 
Миколи Куцина, 30-го 
червня влаштовано 
жалібну Академію | 
трапезу у річницю со- 
рокліття мученичої 
смерти президента 
Карпатської України 


бл. п. Прелата Авгус- 


Висилаємо різні 


Задзвоніть на: 


10219 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


готові 
нашого великого складу товарів, які в 
Україні дуже придатні в бандеролях до 
10 кілограмів (22 фунтів). 


тина Волошина, що як 
раз 11-го липня цього 
року сповниться 40 
років, коли то з рук 
большевицьких оп- 
ришків далеко на Си- 
бірі скінчив своє му- 
чениче життя батько 
тої нашої малої вітки, 
землі, котра у 1938 ро- 
ці накоротко проголо- 
сила Самостійність 
Вільної 


товари із 


Нагороди 


Срібній Землі. 
Напередодні Ака- 
демії у церкві Покро- 
ва Пресв. Бог. Пре- 
осв. Владика Єронім 
Химій ЧСВВ у асисті 
о. Мітрата Б.Ганушев- 
ського та о. пароха 
Б.Дрібненького була 
відправлена 
Архиєрейська Служ- 
ба Божа, а опісля Па- 
нахида за покійного 
президента 
Карпатської України. 
Під час Архиєреської 
Служби Божої Влади- 
ка Єронім виголосив 
глибоко обдуману пр- 
повідь про життєвий 
шлях о. Волошина, а 
відтак по всіх урочис- 
тостях у церкві, люд 
зійшовся у залі Като- 
лицького Центру, де 
відбулась скромна 
Академія, тобто 


~~ ьо = ee 


жалібні сходини. 

Господарем 
цього зібрання був 
наш загально відомий 
п. П.Байрак, який поп- 
росив п. Миколу Куци- 
на до вступного сло- 
ва, а відтак було пару 
музичних точок та па- 
ру деклямацій. Наша 
бандуристка п-а Зоня 
Гайдимовська своєю 
милою вдачею та гар- 
ною поставою на бан- 
дурі з чуттям відігра- 
ла "Ой у лузі червона 
калина похилилась" 
та тку; горах 
Карпатах", 

fl-a Маруся Ци- 
тульська милим голо- 
сом та гарною 
дикцією віддекляму- 
вала вірш В.Греджі- 
Донського "Моя Кар- 
патська Україна", а 
пані - мати Анна Гану- 


пишного города 


завдяки приролній органічній речовині 


Багатий урожай городини сам не 
спричиняється. Треба доглядати го- 


-- Ротенон. Не буде ніякої школи, 


dmo 
Pee i a 


у ASRS tee 4 
Bonow 
шевська, дружина о. 
Мітрата 
Б.Ганушевського з ве- 
ликим підйомом від- 
деклямувала "Душа 
про Князя Лаборця" 
та власний написа- 
ний о вірш "Рідна 
Верховина". 

На це, так рідкіс- 
не свято, аж з далеко- 
го Торонта загостив 
широковідомий наш 
діяч та учасник 
повстання Вільної 
Карпатської України, 
вельмишановний 
гість, наш журналіст 
та довголітній голов- 
HAM редактор тижне- 
вика "Вільне Слово)", 
п. д-р С.Росоха. Це ще 
один із живих свідків 
будови Карпатської 
України. Бувший зас- 
тупник голови сойму, 
головний організатор 
карпатських січови- 
ків тої нашої збройної 
сили, та врешті 
близький  співро- 
бітник покійного пре- 
зидента Карпатської 
України о. Волошина. 
Достойний гість виго- 
лосив головну промо- 
ву під час цих жаліб- 


них сходин. 
Не тільки, що ша- 
новний гість 


являється сьогодні 
першорядним журна- 
лістом та знаменитим 
редактором, який по 
нашій поразці на рід- 
них землях замінив 
меч на перо, але рів- 
нож сьогодні 


Прод. is cr. 1 


2) Що він penpe- 
зентує округ в північ- 
ній Альберті (прим. 
ред: прем'єр Пітер Ло- 
гід із Калгарі). 

3) Що Козяк має 
найбільш широку 
міністерську практи- 
ку. Він служив вже 
міністром освіти, 
міністром корпорацій- 
них та ужиткових сп- 
рав та. міністром 
міських справ. Від 


й 


являється першокляс 
ним промовцем. | тому. 
подяка гурткові Кар. 
патських Січовиків 
що запросили п 
ее на це зібрання. 

ановний д-р Росоха 
у своїй довшій промо. 
ві мов натій сельветці 
перейшов через весь 
період життя та буття 
нашої Срібної заці 
аж до її остаточної са 
мостійности, що буда 
проголошена у 1938 
році, та ту ролю, яку 
відіграв на тій зем 
ніколи не забутий наш 
батько Карпатської 
України світлої пам'я 
ті о. Волошин. Його 
сміло можна постави 
ти поруч таких нашиу 
велитнів у двадцято 
му столітті, як Слуга 
Божий Митрополит 
А.Шептицький і Бла 
женніший Патріярх 
Йосиф Сліпий. По так 
знаменній промові 
присутні нагородили 
нашого шановного 
гостя довготриваючи: 
ми оплесками. Гопова 
гуртка Карпатських 
Січовиків п. М.Куцин 
зложив подяку убпіи 
тим, що брали участь 
у Академії, а відтак 
відбулась спільна 
трапеза, що закінчи 
лась молитвою, яку 
провів о. Мітрат Ба 
нушевський, а опісля 
відспівано на закін 
чення національний 
гимн. 


П. Байрак 


Козяк--- 


раїнським кандиді 


том Ha позиці 
прем'єра. Козяк 
діяльний 8 


українській громай! 
Він є членом Братсті? 
Українських Католи 
ків Канади, Пара?" 
Св. Василія, Клюбу Ук 
раїнських Професії 
налістів та 
Підприємців в Едмо" 
тоні та товариства Че 
ремошу. 

Козяк говорите 
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cation Minister 
Ж King says he is іп 
favor of departmental 
examinations in the 
Ukrainian language and 
would like to imple- 
ment them for the 
Ukrainian bilingual 

ram. 
Fe Our attitude is 
that exams should be 
written in the language 
they are studied in,” he 
told Ukrainian News in 
a personal interview 
jast week 

This would include 
subjects such as langu- 
age and literature, 
which have equivalent 
departmentals in Eng- 
зп, but would not 
include subjects which 
don’t have English 


in the Catholic system. 
Currently the 
Ukrainian bilingual 
program runs only to 
grade 11. However, the 
first Ukrainian bilingual 
class will be graduating 
next year. 
Departmentals in 
Ukrainian is an item 
which had been 
requested by the North- 
er Alberta Ukrainian 
Teachers Association. 
Two months ago, 
NAUTA president Lillea 
Wolansky had also 
expressed concern that 
proposals contained in 
the initial review of 
Secondary programs 
would not allow 
Ukrainian to be studied 
aS a second language 
‘thigh school because 
French was made 


плавно українською 


1982-го року, Козяк та- 
мовою і посилає Сина 


кож є одним із шести 


Р ey ON oe 
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King backs departmental 
exams in U 


Mandatory and not 
enough options existed 
under the curricculum 
for another language. 

King explained 
that under the most 
recent review, which 
was released in June, 
this problem has been 
addressed. Now stu- 
dents will have their 
choice of which second 
language to take and 
will also have two 
options in the cur- 
ricculum. This means 


those that want to take Confused. Drops il- 
both French and market vs. heritage о ee re 
Ukrainian can do so, he paege bombshell at <iq 
explained. meeting”, King ‘ ae 
King said he was speculated that tear о Нв 
taken aback а! some of demand for market (укгаіпіап is ver ne ; 
the interpretations that languages, meaning в iq Івагпіп Bhiaaten 
were given іп а вреесп those learned for дід be that Al 
РУ before thes: iness~. ons cman et аї Al- 
ee ee eee 
and Business Ciub of future, while those i ion’s thi 
ОТАРИ fetirnfde for’ nerage the Soviet Union's third 


In that speech, 
which was reported ina 
front-page story in the 
April 24 edition of 
Ukrainian News 
headlined “King leaves 


Ukrainian Day, 
scheduled for Sunday 
August 11, at the 
Ukrainian Cultural 
Heritag Village (located 
50 kilometers east of 
Edmonton along 
highway 16), has an 
exciting programme of 
activities planned. 


Dave King 


Ukrainians concerned, 


reasons may decrease 
King stated at tha’ 
time that 


krainian 


Alberta 
education may have to 
respond to such de 


language 
appropriately. 

During last week's 
interview, King said he 
appreciates both the 
market value of learn- 
ing Ukrainian and the 
role heritage plays in 
the motivation for 
learning second langu- 
ages. 

Alberta's experien- 
ce over the last 15 
years has shown that 
“without exception it 
has been heritage that 
has motivated the 


program 


largest trading partner. 
Some of Alberta's 
exports include grain, 
agricultural and oilfield 
equipment. 

The minister said 


і 


mands with its second he thinks people at the 


Ukrainian Day 
much activity 


The displays will 
include: Peter Shostak 
art exhibition, 
Canadian Foudation of 
Ukrainian Studies, 
Canadian Instirute of 
Ukrainian Studies, 
University of Alberta 
Ukrainian Studies, 
Ukrainian bilingual 


Included will be education in Alberta, 
displays, craft Ukrainian Canadian 
demonstrations and a Social Services, 
concert program. Ukrainian media in 

Alberta, Alberta 
Ukrainian Dance 
Association, Vermillion 
Agricultural District 
418 LONDONDERRY 4-H Clubs, і Ukrainian 
SHOPPING CENTRE youth organizations in 


EOMONTON, ALBERTA 
TSC 3C8 
TELEPHONE(403) 473-0107 


Alberta, Second Wreath 
Conference, Ukrainian 
Canadian Committee 
-Alberta Provincial 
Council, and the crafts 
demonstrations will 
include: 

Ukrainian pottery, 


род 
кожного дня. 


Також потрібно за- 
безпечення, яке 
приходить з кожним 
вмістилищем 
Дерітокс. ТМ. 


Дерітокс -- це поро- 
шок, що захищає город 
від Грін Крос, формулю- 
ваний, щоб відганяти 
черв'яки від капусти, 
жуки від картоплі, попе- 
лиці та інші шкідливі ко- 
машки. Можна вживати 
Дерітоке Т.М. навіть 
день перед урожаєм, 


навіть для ніжних лис- 
точків. 

Дерітокс Т.М. захис- 
тить малі овочі та орна- 
ментальні рослини, як 
рівнож всіляку городину, 
включаючи красну капус- 
ту, картоплю і квасолю. 

Таємниця розкішно- 
го города не склална. Ви 
доглядайте город, — a 
ми постачаємо захист. 

Дерітокс Т.М. Гар- 
ден Гард Р. Дост. Від 
Грін Kpoc.P. 

Продається по: 500 
грамів, 300 грамів (з при- 
ладом), і 2 кілограми 
(ощадливе доповнення). 


ТМ/Р Торговельна мар- 
ка (Реєстрована торго- 
вельна марка) 
СІБА--ГАЙГІ КАНАДА 
А.К. 


членів внутрішнього 
кабінету прем'єра Ло- 
гіда, який рішає прио- 
ритети. 

Якщо 6 Козяк кан- 
дидував, то він був би 
найбільш свідомим ук- 
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Передплати у Канаді 


Поза вочадою 


Ї Передплачуйте 


І Українські Вісті 


р ce: | 
Виповніть цю форму та й пішліть на цю адрес 


Поштовий код... 


до двомовної школи. 
Під час свого тер! 
міну, як міністер осі 
ти, Козяк вперше 8 
в актуальність УКР! 
їнську двомовну про" 


раму. 


Ukrainian weaving, 
Pysanka-making, 
Ukrainian wood-work. 

On the site you will 
see a wandering 
musician, a charicature 
artist and balloons and 
stickers being given 
out. In addition, 
supervised games and 
activities for all ages 
will be held. 

The Concert 
programme will 
include: John Zaozirny 


Subscribe 3 canned? 
Кгаїпіап News 


~ this form and send to this address: ан Я ее iy 

10967 gnaw Bonnyville Ukrainian 

} Edmonto, t. Community Singers, 
| п, Alta. TSH 2M8 Lac-la-Biche Ukrainian 
і Nome. Dancers, St. Paul and 
| District Ukrainian 
| Dancers, Instrumen- 
talists, Edmonton 


Ukrainian Canadian 
Youth Association 
Choir, Two Hills 
Ukrainian Dancers and 
the Vegreville School of 
Ukrainian Dance. 


P&B meeting got the 
impression he con- 
sidered heritage a less 
important reson for 
learning a language 
than market. 

“In my own mind, 
nothing could be 
further from the truth,” 
he stressed during the 
interview. 


забезпечуйте ваше 


Are the contents of your home, 
your furniture, clothing and 
jewelry insured against fire and 
other hazards? See us to day! 


Не ризикуйте, ane асекуруйте! 


Auto — Bonds — Liability 


- Fire — Ше 
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Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 
Tel; (403) 423-2351 


SERVICES OFFERED 


Complete airline tickets at airline prices. 
Specialists in Ukraine tours and 
individual travel. 
Money, and vehicles sent to your family 
in Ukraine. 
Business travel with free ticket delivery. 
Hotel and car arrangements. 
Ocean crusies, “sunspot” holidays. 
Passport and visa arrangements. 
Sponsorship of friends and relatives to 
visit Canada. 

Mitch Wujcik, manager 


DOCTOR JAN KLESKO & 
DOCTOR JIM BORTOLOTTO 


Are Pleased To Announce 
The Opening Of 


AVENUE 
CHIROPRACTIC CLINIC 
; ПАР - 83 Siraat 


Heidies 


INTERIOR DECORATING LTD. 


DRAPERY 
TALLATION SERVICE 
AP COVERS ONLY 
— BEDSPREADS 


PICK UP & DELIVERY 


9315 - 118 AVE. 


Heidie Bill Orlowski 
After Hours 476-0701 
474-8546 


майно! 


Чи речі у вашім домі, ваші меблі, 
одежа та ювелірні вироби асе- 
куровані проти вогню та іншої 
небезпеки. Відвідайте нас 
сьогодні! 


STAR AGENCIES 


(Insurance) Ltd. 


#203-10715-124 St 
Edmonton, Alberta 


451-3020 


<<“ 
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Українські Вісті 
Ukrainian News 


Головний редактор та адміністратор 


Марко Левицький 


Помічний та мовним редактор 


Христина Шерман 


Ukrainian News is published every Wednesday excei: 
for two weeks in July at 10967-97 Street, Edmunton 
Alberta. TSH 2M8. Telephone (403) 423:6985 Authorizeu 
as second class mail by the Post Office Departinent 
Ottawa. and for the payment of postage in casn 2nd 
Class Mail Permit 1035 


Хто є 
обвинувачами? 


Комісія Дешейн перепиту щодо воєнних 
злочинців видала пресовий комунікат, що 660 
людей, названі в списку, який вони приготови- 
ли, і що цей список був приготований із "двад- 
цяти одного канадських та інших чужих дже- 
рел". ; 

Але вони не хочуть повідомляти, хто вони 
ці "чужі джерела", особливо, чи які-небудь із 
них є совєтськими. Також не хочуть повідом- 
ляти, чи хто-небудь із українців є в тому спис- 
ку. 

Канадські громадяни мають право знати, 
чи є вони в цьому списку, і також мають право 
знати, хто є їхніми обвинувачами. Українська 
громада особливо має право знати чи список 
включає правдивих воєнних злочинців, чи бор- 
ців за волю, а також має право знати чи цей 
список приготований "з допомогою" 
совєтських джерел 

Совєтський Союз цілком не дбає про 
правдивих воєнних злочинців, і також зовсім 
не дбає про жидівський народ. Їхні власні сп- 
рави про це доказують. Совєтський Союз пе- 
реслідує своїх власних жидів і Совєтський 
Союз підтримує і доставляє зброю до таких 
країн, як Лібія, зброєю якої користуються теро- 
ристи у своїх спробах стерти Ізраїль із лиця 
землі. Найгірше із всього, Совєтський Союз 
має рекорд геноциду проти українського наро- 
ду, який порівнюється, чи навіть, перевищує 
жахливий жидівський голокост Гітлера. 

Який-небудь совєтський "доказ" є підоз- 
рілий, і ніяка канадська комісія не повинна так 
понизитись, щоб прийняти "доказ" від тоталі- 
тарної країни | тоталітарної системи, яку зап- 
ровадила Москва. 


Who are 
the accusers? 


The Deschene Commission of Inquiry on War 
Criminals has issued a press release that 660 
persons have been named on a list it has drawn 
up and that this list was prepared from “twenty- 
one Canadian and foreign sources.” 

Yet it will not reveal who the “foreign 
sources” are, specifically, whether any of them 
are Soviet. Neither will it way whether any 
Ukrainian are on the list. 

Canadian citizens have the right to know 
whether they are on this list and they also have 
the right to know who their accusers are. The 
Ukrainian community especially has a right to 
know whether the list contains bona-fide war 
criminals, or freedom fighters. And, it has a right 
to know whether this list was prepared with help 
from Soviet sources. 

The Soviet Union couldn’t care about real war 
criminals, nor could it care less about the Jewish 
people. Their own record proves this. The Soviet 
Union persecutes its own Jews, the Soviet Union 
Supports and supplies countries like Lybia who 
use terrorism in their attempt to wipe Israel off the 
face of the earth. Worse of all, the Soviet Union 
has a record of genocide against the Ukrainian 
people which surpasses Hitler's horrendous 
Jewish holocaust. 

Any Soviet “evidence” is suspect, and no 
Canadian commission should stoop so low as to 
admit “evidence” from a totalitarian state which 
stands for everything we are against. 


Edmonton, Wednesd 


Прем'єр Жао шукає допомоги для 
розвитку китайської економіки в Евро- 
пі, а від німців він ще сподівається 
співпраці у вивченні німецької мови 
сотнями мільйонів китайських школя- 
рів і студентів. 

Такими словами починає "Шпігель" свою 
статтю про 17-тиденну поїздку китайського 
прем'єра Жао Цеянга до країн Західньої Евро- 


21-го лютого 1968-го року на спортовому 
стадіоні Кантону десятки тисяч маршуючих 
червоноармійців святкували повалення пар- 
тійного шефа, якого вони з шапкою дурня на 
голові невтримно гнали вулицями цього вели- 
кого міста. Телеграмою вони повідомили свого 
верховного владику Mao: 

-- Ми вибили цього пса по голові і вигнали з 
неї контреволюційну мрію про віднову капіта- 
лізму..." ; 

Вигнали, проте не зовсім. П'ять років TO- 
му, Жао, син великого поміщика, став 
прем'єром китайської імперії. Тотально пляно- 
ване господарство, на його думку -- шкідли- 
вий винахід москальських псевдокомуністич- 
них вельмож, який не надається до побудови 
справжнього соціялістичного суспільства. 

Для Жао соціялізм залежить від введення 
в життя тільки двох основних принципів: зарп- 
лати, залежної від продуктивности та держав- 
ної власности продуктивного капіталу, який 
треба позичати приватним особам. У цей спо- 
сіб 65-тирічний Жао хоче збільшити продук- 
тивність країни у чотири рази до 2.000-го року. 

Для цього він готовий "імпортувати мо- 
дерну технологію, перебрати закордонний ад- 
міністративний досвід і користуватися чужим 
капіталом". Саме тому Жао Цеянг вирушив у 
свою подорож до країн Европи, з якими Китай 
не має глибоких конфліктів: до Англії, першої 
колиски капіталізму, до Західньої Німеччини, 
яка виростила Маркса і ввела соціяльне рин- 
кове господарство (50гіаїв Marktwirtschaft) i до 
Голяндії. 

Між тим у Пекіні показують новий фільм 
про німецького батька марксизму (Маркса -- 
ТГЛ), якому дуже подобається смачна їжа і 
міцні сигари, і який обманює своїх партнерів, 
граючи з ними в шахи. 

Минулого року канцлер Коль погодилися 
із Жао організувати телевізійні курси мов, із 
чого слідує догадка, що декілька сот мільйонів 
китайців будуть вивчати німецьку мову. 

Десь місяць тому Жао прибув до Лондону 
в атмосфері англійської співпраці в передачі 
бритійської колонії Гонконгу. (Жао: "Мирне 
воз'єднання Китаю"). На подвір'ї міністерства 
іноземних справ командир почесної сотні від- 
рапортував гостеві з Китаю по-мандаринсько- 
му. 

Китаєць обідав із королевою і своєю това- 
ришкою по роботі Маргарет Тачер і запросив 
англійських банкірів і підприємців будувати 
фабрики й заводи в народній республіці. Він 
також купив десять пасажирських літаків, ск- 
лав угоду про економічну співпрацю з Брита- 
нією до 1990-го, і також підписав договір про 
мирне користування атомною енергією. Kao 
хоче мати реактори, яких він не міг дістати від 
американців. 

На ринках Заходу Китай жене перед усім 
іншим за електронікою, комп'ютерами, за ма- 
шинерією для сведлення нафти і добування 
корисних копалин. 

Виробничі барони Західньої Німеччини 
сподіваються дальших замовлень для веле- 
тенських -- уже відвезених -- підприємств 
Баошану (біля Шанхаю) і Вугану. Будівники 
атомних електровень розраховують на довго- 
пітню регулярну співпрацю з Китаєм. 

Минулого року німецько-китайська торгів- 


ля зросла на одну третину, ана початку 1985-го - 


— на 45%. Пекін хоче, щоб Захід теж купував 
китайські вироби. Це справа значно складні- 
ша, бо на китайську продукцію на Заході ледве 
чи є якась потреба. 

Майже на одних позиках -- подібно до 
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онце? 


Наш 
політичний 
оглядач 


т. Г. Литвяк 


Польщі часів Герека -- будується вимріяне 
майбутнє Китаю. За останні шість років Kp 
позичила 17 мільярдів долярів. 

Англійський уряд розглядає тепер поруку 
на позику 300 мільйонів фунтів з лихвою в 
9,85%. Від західних німців Kao сподівається 
грошей на розбудову залізничної мережі імпе 
рії. * 

У той же час, коли Жао подорожував на 
Заході, його заступник Ao Ілін вів переговори 
московською делегацією, яка пропонує мени 
розвинену технологію для відсталого сусіда. 

Можливість повернення Китаю до cKpoy 
ніших позик, яка вже трапилася двічі в останнє. 
десятиріччя, нервує західних позикодавців. 


У березні Жао рапортував на 
"національному народньому конгресі про 
зріст продуктивності рільництва і промисло 
вости на 14,2% у минулому році Ta про ріст за 
боргованості на одну третину. Він попередив 
своїх амбітних земляків про небезпеку “3acnin- 
леного гону до розбудови". Він також скар- 
жився на зависокий грошовий обіг i неспра- 
ведливість росту цін і зарплати в періоді інф- 
ляції. 

На Заході лишилося вражіння обмежені 
тривалости теперішніх господарських рефорії 
Китаю. Китайські консервати, два роки том! 
напали на так зване ” духовне засмічення", під 
яким розумілися ідеологічні впливи Заході. 
Саме тоді Жао відбував свою чергову подо 
pow в Австралії, маючи на похваті десяте 
західних убрань і 20 краваток до них. Почув!" 
галас консерватів із дому, він зразу ж упірнуву 
свій партійний одяг. Цього разу він знову He 
сив убрання европейської моди в Европі 

Здатність простосуватися до обставиє 7 
дуже помітна риса характеру Kao Його 
батько володів багатьма силосами збіжжя, | 
післав свого сина на дев'ятирічний вишкії ~ 
дуже рідке явище серед китайських комун" 
тичних провідників. 19-тилітній юнак став чле 
ном компартії. Своє попереднє ім'я Ксіуше"" 
він міняє на Цеянга ("червоне сонце") | бер" 
активну участь у земельній реформі, тобто -- У 
ліквідації поміщицьких маєтків. Пізніше дого) 
посилають до Кантону, де він дістає службов 
підвишку і провадить колективізацію селянс 
ва. 


Із реалізму він дає новоспеченим коли? 
никам невеликі приватні ділянки | повертай 
закриті перед тим продуктові базари. Одночеї 
но Жао проповідує першість ідеологічної 4 
тоти, що не рятує його від гніву розагітовани 
червоногвардійців на "ємердючий залишок 
міщицтва Жао Цеянга". 

Три роки пізніше він знову вилази Й 
новище заступника шефа партії, хоч телейті } 
ше у Внутрішній Монголії, a вже всього З x 
рік "червоне сонце" знову функціонує 8 у of J 
ні. Там же він переховує ворога Mad, "Й 
Гсяо-пінга, який після перебрання вл , 
1976-му посилає його для наведення пор! 
до власної провінції Сцечуану. 


E 2; ю. 308 
Там Жао віддав селянам їхню ion. = 5 


ть настії 


Думки авторів не завжди висловлюють ий 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні i Hs yes ее 
статті, кореспонденції, дописи | і no обох 
писані на машинці через лінію з маргінеров urea 
боках, щоб могли справити рукопис; У МА 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція аа до 
собі право скорочувати статті, 
писи І посмертні згадки. 


ess 4 
. 


ome bape я і 
---Сонце--- 


прод. із СТ- 4 
зу ж врожайність на ще недавно кріпацько- 
колхозних полях зростала на одну чверть. Ди- 
ректори підприємств дістають право на са- 
мостійні рішення i . продуктивність 
одвоюється. Зразок для цілого Китаю! 
потрібний закордонний досвід Жао набу- 
ває в триваючих подорожах. Сім років тому він 
відвідав перського шаха і також балканських 
князів Тіта й Чавшеску. Шість років тому він 
був провідником сцечуанської делегації до 
днглії, Греції i Швайцарії. Між 1981-им i 84-им, 
уже, ЯК прем'єр, Жао відвідав 32 країни світу. 

Цього разу в поїздку до Европи Жао взяв 
із собою півсотні дорадників, а між ними та- 
кож свого заступника Тіана Їїна, 56, який теж 
поділяє його погляди й турботи, i який може 
перебрати посаду Жао після виходу цього ос- 
таннього на пенсію. Це може трапитися і йому 
— Жао бігає підтюпцем (joggin) 40 хв. щоденно 
— як це недавно трапилося двом третинам 
пенсійованих провінційних службовців Китаю 
старших від 60-ти років. 

Тіан поділяє лінію Жао: якщо реформу зу- 
пинити, народ утратить віру в провідництво, і, 
якщо реформу провадити занадто швидко, ста- 
неться те саме. Це ж саме Жао сказав у берез- 
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— Треба кидатися в таку бійку, яку можна виг: 


рати 
Амінь. 


10 років тому 
10 липня 1975 
року 
Дж. Форд не 
зустрівся з 
Солженіциним 

Російський 

письменник Ол. Сол- 
женіцин виступив 30 
червня з промовою на 
бенкеті, який для 
нього влаштували дві 
американські органі- 
зації "Американська 
Федерація праці" та 
Конгрес 
індустріяльних орга- 
нізацій". 

_ Провід організа- 
цій запросив на прий- 
чяття американсько- 
го президента Дж. 
Форда, одначе він від- 
мовився прийти на 
прийняття. 
Вважають, що йому 
порадив так зробити 
Міністер закордонних 
справ д-р Г, Кісінд- 
жер, який боявся, що 
зустріч Форда з COn- 
Твніциним може мати 
й вплив на по- 

ху відпруженн 
між США = СОР ба 
копженіцин критикує 
й своїх писаннях 
ey систему. 
вищезга 
му прийнятті On COn. 
'ніцин зая 


! аявив, 
тика відпруження 
їж С та СССР, 


ckpinnioe cuny CCCP. 
ew ченіцин висловив 
- докори під адре- 
iM був байдужий до 
i, наспійкою 
- слідком 
я 
а Україні згину- 
Мільйони україн- 


ців 
Українські жінки 


"олодували в 
Мехіко 


З мі 


На 


вал 


щурів 


Щури, які 
доходять довжиною 
до 30-ти сантиметрів, 
окупували японське 
міжнародне летовище 
Наріта. Адміністрація 
летовища страшенно 
занепокоєна цієї на- 
валою щурів. 

На летовищі всю- 
ди розставлені лапки 
з різними приманками 
i отрутою. Ane це не 
допомагає. Кількість 
величезних щурів за 
останні п'ять років 
збільшилась майже в 
тридцять разів. 

Щури господарю- 
ють всюди, в коморах, 
на кухнях, на смітни- 
ках летовища. Праців- 
ники бояться туди 
заходити, особливо 
вночі. 

Санітарна служ- 


Українські де- 
легатки на Світовій 
конференції Міжна- 
родного року жінки, 
що відбулася в 
Мехіко, в днях 26 і 27 
червня перевели дво- 
денну голодівку пе- 
ред будинком, де від- 
бувалися неофіційні 
наради. Своєю голо- 
дівкою українські 
жінки звернули увагу 
делегаток із цілого 
світу, які брали участь 
у конференції, на до- 
лю українських жінок 
політичних в'язнів, що 
караються в 
совєтських тюрмах та 
трудових таборах. 

Цією справою за- 
цікавилися репортери 
газет, радіо та телеві- 
зії, які відтак подава- 
ли інформацію про 
долю українських 
жінок-в'язнів. Крім то- 
го багато учасниць 
конференції підпису- 
вали прохання в обо- 
роні українських 
жінок-в'язнія 


25 років тому 
11 липня 1960 


року 
Ухвалили хартію 
громадянських 
прав 

П'ятниця, 8 липня 
була щасливим днем 
для прем'єра Діфен- 
бейкера. Парлямент 
одноголосно прийняв 
в основі Канадський 
Бил Громадянських 
Прав (Кенедієн Бил 
оф Райтс) -- пестли- 
вий плян прем'єра, 
який він вносив ще то- 
Ai на обради парля- 
менту, коли правив 
ліберальний уряд. В 
емоційній промові 
Дфенбейкер признав, 
що мова його законо- 


проєкту є млява і по- 
годився б на зворуш- 
ливу й натхненну пе- 
редмову до нього. 
Відповідно до бажан- 
ня прем'єра бил пере- 
дано комітетові з 15 
послів, де його члени 
з полетом слова й 
думки будуть стара- 
тися уложити таку пе- 
редмову. 

Конституційно, 
треба 6 дістати згоду 
провінцій на такий 
бил, заки він увійде в 
силу. Діфенбейкер 
спротивився, щоб пер- 
ше засягнути згоди на 
нього у провінцій. Це 
взяло 6 багато часу і 
Діфенбейкер вірить, 
що провінції з власно- 
го почину 
постараються провес- 
ти в себе відповідне 
законодавство. 

Коротко, новий 
закон, який має офі- 
ційну назву "Ен Ект 
фор да Юмен Райт 
енд Фондаментал 
Фрідомс" є призначе- 
ний, щоб гарантувати 
свободу одиниці пе- 
ред неоправданим вт- 
ручанням держави. 

Розуміння цього 
документу є вислов- 
лене в другій секції 
першої частини, яка 
каже: 

"..таким чином 
визнається і проголо- 
шується, що в Канаді 
завжди існували і далі 
мають існувати такі 
людські права і ocHo- 
ви свободи, а саме: 

а) право людини 
на життя, свободу, 
безпеку і право влас- 
ности; цих прав не 
вільно позбавити 
нікого, за винятком, 
коли з наказу закону; 


б) людині прислу- 
говує право на правну 


ба Наріти боїться, 
щоб не спалахнула 
епідемія. Місцеві уря- 
довці оголосили набір 
спеціяльних добро- 
вольців в "команди 
смерті" для знищення 
щурів. 

Науковці намага- 
ються вияснити при- 
чини, які принудили 
гризунів скупчувати- 
ся на летовищі. Вони 
висунупи припу- 
щення, що щури 
біжать сюди по систе- 
мі каналізації із сусід- 
нього міста Токійо, де 
їх стало тепер забага- 
то, Щури недавно вик- 
ликали півгодинну па- 
ніку в резеденції 
прем'єр-міністра, де 
пошкодили електрич- 
ні кабелі секретної 
системи охорони. 


охорону без дискримі- 
нації на расу, націо- 
нальне походження, 
краску тіла, релігію 
або стать; 

в) свобода віро- 
визнання (релігії); 

г) свобода слова; 

A) свобода зіб- 
рань і стоваришень; 

в) свобода преси; 

Треба пригадати, 
що всі ці свободи є 
під сильними удара- 
ми диктаторів у тота- 
літарних державах. 


Що будемо 
купувати в СССР? 


Парлямент Кана- 
ди ратифікував мину- 
лого тижня нову тор- 
говельну угоду з 
СССР. Угода вимагає, 
щоб за кожного доля- 
ра, який Канада ви- 
дасть в совєтах, 
совєти видалі два до- 
ляри в Канаді. 

Канада 
сподівається продати 
совєтам передусім 
пшеницю, а совєти 
запропонували Кана- 
ді продати очищеної 
газоліни на суму 
$9,000,000. 

Проти цієї npono- 
зиції піднеслася буря 
протестів з боку наф- 
тової промисловости 
в Канаді, і з тієї офер- 
ти мабуть нічого не 
вийде. 

Совєти запропо- 
нували теж продаж 
своїх малих авт 
"Москвич" в ціні 5860 
за штуку. Однак ка- 
надський уряд наклав 
податків і мита на та- 
ку суму, що "Москвич" 
коштував би Канаді 
$2,300. | з цієї пропози- 
ції не вийшло нічого. 
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Зустріч у верхах 


Білий Дім не придає великої публічної 
уваги на можливість, що 
американсько-совєтське верховне засідан- 
ня, заплянованого на осінь, принесе угоду 
збройної контролі. 

Це буде перше верховне засідання су- 
персил для Рональда Рейгена після 4-0x 3 
половиною років на посаді президента, і 
перше для Михаїла Горбачова, який став со- 
вєтським провідником в березні. 

Засіданя Рейгена з Горбачовим відбу- 
деться в Женеві 19-го й 20-го листопада. Пе- 
ред тим, на початку жовтня, Горбачов відві- 
дає Францію. 


3 публичного архіву 


Публичний архів вирішив закрити своє 
розслідування контроверсійного інтерв'ю з 
Плойдом Френцисом. 

інтерв?ю. яке було передано по сітці 
CiBiCi в п'ятницю, подає деталі про випадки 
корупції й сексуальної непристойности в бу- 
динках парляменту в 70-их роках. 

Френцис, який тепер служить, як амба- 
садор до Португалії, був обурений, коли по- 
чув про передавання інтерв'ю, твердячи, що 
мало бути 15-тирічне ембарго на видання 
згаданого матеріялу. 

Урядники архіву хочуть випростувати 
справу з Фрецисом, поки будуть видані 
дальші матеріяли. 


Відділ статистики 


Найновіші цифри з канадського відділу 
статистики показують, що японці майже до- 
сягли максимуму свого так-званого порозу- 
міння з Оттавою відносно автомобільних 
імпортів. 

Імпорти японських авт підскочили 3 
11-ти відсотків канадського автомобільного 
ринку в квітні, до 17,8 відсотків у травні 

Раніше, в цьому місяці Оттава сказала, 
що має порозуміння з Токійо, що японські 
імпорти авт не будуть вищими 18-ти відсот- 
ків цілого ринку. 

Ane багато осіб критикують цю угоду, 
кажучи, що вона взагалі не примушує 
японських виробників авт вкладати капітал 
у Канаду. 


Чекають на свідка 


У місті Кебеку, поліція дальше чекає, 
щоби допитати колегу, в зв'язку з застрілен- 
ням на смерть двох поліцаїв міста Кебеку. 

40-літній сержант, Серж Лефейв, 
прив'язаний до ліжка і ліками підтриманий в 
лікарні, вертається до здоров'я після того, 
що він сам собі стрілив у груди. 

Лефейв, довголітній член поліції місце- 
вости Сен-Фой, є під опікою поліції, як го- 
ловний свідок у душегубстві поліцаїв Жак 
Гігерр і Йвес Туту. Ті офіцери були застріле- 
ні на сметь, розвідуючи крадіж минулої се- 
реди. 


Перед судом 


24-річний бувший американський 
морський вояк, якого шукала поліція в зв'яз- 
ку з колом сексуальних тортур недалеко Сан 
Франциско, був перед судом у Калгарі в по- 
неділок пополудні. 

Чарлз Енг був у суді недовго вранці, і 
відтак був висланий на зустріч зі своїм 
психіятром. - 

й Суд має вирішити, чи він спроможний 
відповідати за свої обвинувачення. 

Енг був заарештований в Калгарі в субо- 
ту, коли хтось покликав поліцію, бо мужчина 
пробував вкрасти кілька речей з магазину в 
центрі міста. Під час цього епізоду сторож 
магазину був поранений в руку. 
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фото В.Таланчук 


На світлині зліва направо: Т.Левчик, П.Таланчук, Н.Фріленд, І.Домит- 
рак, Л.Когут, Т,Юзвишин, С.Британ, В.Олійник, О.Росляк. В другому ря- 
ді зліва направо: І.Талпаш, В.Тарнавський, О.Гошко, М.Лібич, С.Ногач. 


Наші абсольвенти 


"Дорогі градуан- 
ти, ви стали на грані 
життя у фокусі нашої 
уваги. Гратулюю!" 

З гордістю і пова- 
гою увійшли в залю аб- 
сольвенти курсів ук- 
ратнознавства iM. 
І.Франка в Едмонтоні. 
Матуральний бенкет 
(організований 
батьками п'ятого кур- 
су), 14-го червня 1985, 
був завершенням 
їхньої праці та успіхів 
впродовж п'ятьох 
довгих років. Із радіс- 
тю, схвильовано віта- 
ли їх батьки, учителі, 
друзі й гості. 

Градуантами 
цього року були: Соня 
Британ, Орест Гошко, 
Ірка Домитрак, Леся 
Когут, Тарас Левчик, 
Микола Лібич, Славко 


Ногас, Вадим Onin- 
ник, Олег Росляк, Пет- 
ро Таланчук, Іван Тал- 
паш, Володимир Тар- 


навський, Наталка 
Фріленд, Тануся 
Юзвишин. 

3 
валекдикторською 


промовою виступила 
Леся Когут і Славко 
Ногас. Нагороди за 
найвищі оцінки одер- 
жали Петро Таланчук, 
Наталка Фріленд, 
Олег Росляк, Соня 
Британ. 

Похвала також 
належиться батькам 
за їхню велику під- 
тримку і зрозуміння 
конечности курсів ук- 
раїнознавства, у яких 
учні вивчають укра- 
їнську мову, а ще важ- 
ніше засвоюють укра- 


їнську духовість. 
також 

належиться велика 
подяка учителям на- 
ших курсів за їхню 
працю та уміння пере- 
дати багатство укра- 
їнської релігійної тра- 
диції, літератури, мо- 
ви, історії, культури й 
географії. 

"Дорогі 
абсольвенти, я не 
прощаюсь з вами, бо 
знаю, що незабаром 
знову стріну вас у пра- 
ці на ниві українсько- 
го громадського жит- 
тя. 

Щасти Вам Боже 
та благослови на все 
добре." 


Лариса Лижник 
директор курсів 
українознавства 


Стипендії для студентів 
журналістичних наук 


Комісія Преси та 
Інформації СКВУ про- 
голошує з нагоди 
1000-ліття Хрещення 
України, 5 стипендій 
для студентів чи сту- 
денток журналістич- 
них наук в сумі 
$1000.00 американсь 
ких долярів кожна. 


Передумови кон- 
курсу: 

1. Кандидат чи канди- 
датка: 

а) студіює журна- 
лістику в каледжі або 
на університеті, 

б) є активний в 
українському сту- 
дентському клюбі, од- 
ній з молодіжних ор- 
ганізацій, або в цер- 
ковній чи громадській 
установі, 


в) зголосить FOTO- 
вість брати участь в 
конкурсі письмово до 
канцелярії СКВУ не 
пізніше, як до 1-го ве- 
ресня 1985 року. 

гунапише есей 
або тезу не менше, як 


20 сторінок машино- 
пису, або критерії ви- 
могам того 
факультету. Тематич- 
но праця має бути 
пов'язана з 1000-літ- 
тям Хрещення України 
(історія, література, 
мистецтво, політичні 
зв'язки, держава св. 
Володимира Велико- 
го, і т.п.) 


Праця має бути 

написана 
українською мовою, 
або мовами країн, де 
кандидат студіює. 
2. Есей з коротким 
життєписом кандида- 
та має бути пересла- 
ний до канцелярії 
СКВУ до 30 травня 
1986 року. 


3. Усі есеї будуть 
власністю СКВУ та бу- 
дуть опубліковані для 
користування ширшо- 
го загалу. 

Просимо укра- 
їнські установи, орга- 
нізації та поодиноких 
членів нашої громади 


допомогти нам 
збільшити фонд для 
цих стипендій. Даючи 
гроші на ці стипендії 
не тільки поможете 
нашій молоді студію- 
вати журналістики, 
яка нам так дуже пот- 
рібна, але і теж заціка- 
вите їх пізнати краще 
нашу світлу давнину. 
Віримо, що їхні 
праці будуть поваж- 
ним вкладом у пропа- 
ганді та звеличенні 
світлого ювілею 
1000-ліття Хрещення 
України. Усі стипендії 
будуть названі іменем 


фундатора і будуть 
проголошені в нашій 
пресі. 


Фундаторів сти- 
пендій просимо зголо- 
шуватися до бюра 
СКВУ на адресу: 

World Congress of Free 
Ukrainians 2118A Bloor 
Street West Toronto, 

Ontario M6S 351 

CANADA (416) 762-1108 
КОМІСІЯ ПРЕСИ ТА 
ІНФОРМАЦІЇ СКВУ 


Минав квітень 
1981 року. Друзі Раїси 
Руденко, котрі 
приходили до містеч- 
ка Кончі-Заспи відві- 
дувати її, раз-у-раз ди- 
вувались. Невідомий, 
який відкривав двері 
дачі, неодмінно відпо- 
відав, що Раїса 
виїхала до брата. Той 
добродій, що до речі, 
поселився в помеш- 
канні Руденків, відре- 
комендував себе, як 


родич Раїси... 
Спочатку цьому 
добродієві повірили. 


Але шкидко виявило- 
ся, що отой родич — 
насправді кагебіст, а 
Раїсу Руденко заареш- 
тували 14 квітня, точ- 
ніше, її викрали пра- 
цівники КГБ (інакше, 
як викраденням не 
назвеш операцію, яку 
підготували "органи", 
щоб потихенько "усу- 


нути" невигідну їм 
особу). 
У чому "винна" 


була Раїса Руденко? А 
тільки в тому, що вона 
чесна людина і вірна 
дружина. Скільки зне- 
год випало на її долю 
після арешту чоловіка 
в лютому 1977 року? А 
Раїси чоловік укра- 
їнський письменник 
Микола Руденко. Він 
же інвалід 2-0ї світо- 
вої війни, член мос- 
ковського відділеня 
групи "Міжнародної 
Амністії", член міжна- 
роднього Пен-Клюбу, 
перший керівник Ук- 
раїнської 
Гельсінкської групи. 
В липні 1977 року його 
засудили до 7 років 
таборів суворого ре- 
жиму та 5 років зас- 
лання, власне, за пра- 
возахисну діяльність. 
Негайно, після 
арешту чоловіка Раїса 
Руденко виступила на 
його оборону. В листі 
тодішньому 
Генеральному Секре- 
тареві ЦК КПРС Лео- 
нідові Брежнєву вона 
писала: "Я закликаю 
вас негайно звільнити 
мого чоловіка, бо його 
арешт є грубим пору- 


шенням конституції анна 


СРСР, Загальної Дек- 
ларації прав людини 
Об'єднаних Націй та 
Прикінцевого акта 
Гельсінкських угод, 
що його підписав ра- 
дянський уряд". 

В іншому листі, 
надісланому вже піс- 
ля суду тому самому 
адресатові, Раїса Ру- 
денко писала: "Звер- 
таюся до Вас з 
проханням у надії, що 
цього разу ви не зали- 
шите його без уваги. 
Тепер, уже в тюрмі, у 
мого чоловіка катаст- 
рофічно занепадає 
зір його єдиного здо- 
рового ока, що для 
письменника є траге- 
дією. Мій чоловік тяж- 
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Помста КГБ 


МИНАЄ ВЖЕ П'ЯТИЙ РІК, 
ЯК ВОНИ НЕ БАЧИЛИ ОДНЕ ОДНОГО 


Про долю Раїси і Миколи Руденків 


ко хворий. Крім тяж- 
кого поранення, у 
нього інші захворю- 
вання. Без необхідної 
дієти та особливого 
догляду він може за- 
гинути... 

_ Звертаюся до Вас 
з проханням врятува- 
ти його від загибелі, 
адже він інвалід Віт- 
чизняної війни і має 
чималі заслуги перед 
Вітчизною. Якщо Ви 
не зможете скасувати 
судового вироку, то 
дозвольте нам емігру- 
вати. В тюрмі і в та- 
борі він загине, і ця 
загроза примушує ме- 
не просити Вас дозво- 
лу навиїзд. Прошу Вас 
відповісти мені чим- 
швидше. Час перебу- 
вання Миколи Руден- 
ка в ув'язненні пови- 
нен бути гранично 
скорочений, щоб запо- 
бігти його загибелі". 

В іншому ще листі 
на адресу організації 
"Міжнародна Амніс- 
тія" Раїса Руденко 
зазначає: "Словами 
не описати, якою тра- 
гедією і яким горем 
для мене є засуджен- 
ня мого чоловіка Ми- 
коли Руденка на 12 ро- 
ків позбавлення волі. 
Страшніше всього те, 
що талановитого пое- 
та, філософа, мисли- 
теля засуджено не за 
політичний чи -- як 
його звинувачують -- 
за кримінальний зло- 
чин, аза його творита 
переконання. Він вис- 
ловив у них свою три- 
вогу за долю нації, до- 
лю країни, моральний 
стан суспільства, йо- 
го хвилювали питан- 
ня людських взаємин 
i, врешті-решт, пробле- 
ми продовження жит- 
тя земної цивілізації. 
Микола Данилович 
Руденко, з його духов- 
ним потенціялом і ши- 
рокими задумами, міг 
би зробити ще дуже 
багато для людоетва, 
для світової науки. 
Иому 6 зараз працю- 
вати і працювати. Але 
це право у нього від- 
няли". 


Раїса Руденко бу. 
ла свідома того, куди 
можуть запровадити 
всі ці її виступи на 
захист чоловіка. Чис. 
ленні обшуки, пості. 
не стеження, позбав. 
лення побачень, а та. 
кож і права листува. 
тися, труднощі з робо. 
TOW все це промовля. 
ло за те, що одного 
дня "органи застосу 
ють"? інші заходи, щої) 
припинити i 
правозахисну 
діяльність, розірвати 
зв'язок із чоповіком 
КГБ вдається навіть 
до фабрикації pane 
рудніших вигадок, 
щоб очорнити Раїсу в 
очах чоловіка Так 
наприклад, Миколі Ру: 
денкові підкинули 
фальшивку з описан: 
ням особистого жит: 
тя жінки, в якій нема 
ні слова правди. Пос 
те "органам" не по 


Хоч публіки ода 
ніж минуло 

пу фестиваль зПи- 
санка" У Вегревилі 
пройшов дуже успіш- 
но 

Погода на всі три 
дні була чудовою, а 
вистава на грендстен- 
ді піднімалась до но- 
вих висот | захоплю- 


| вала публіку. 


Приблизно 10,000 


| людей відвідали фес- 
- чиваль Під час П'ятни- 


ці, суботи та неділі. 
Офіційне число ще не 
готове 

Тоні Варава, сек- 
perapka фестивалю 
сказала, що Однією 3 
причин, що було мен- 
ше публіки цього року 
є зїзд Української 
Греко-Православної 
церкви, який відбу- 
вався у Бритійській 
Колюмбії в той час, i 
також фестиваль ба- 
гатокультурних тан- 
ків у Саскачевані, 


щастило ні залякати, ен проридю ння 
ні деморалізувати б 2 

Через цей фести- 

по жжя Руденків. 5 

ДРУ зненіу валь деякі 


Тоді вони вжили най. 
радикальнішого 


танцювальні групи із 
CackayeBaHy присила- 


заходу: таємно за fron 

aneneeenn Раїсу Ру: HT ciate SEL 
7 маган! a 

anal змагання ніж минуло 


У вересні 1981 ро 
ку дружину Миколи 
Руденка засудили ло 
5-и років таборів суво 
рого режиму Ta 5-и ро 
ків заслання. Їй інкри: 
мінували поширюван: 
ня самвидавських Ao 
кументів та переда 
вання за кордон лис 
тів, одержаних з табо: 
рів примусової прачі. 
Нині Раїса Рудечко & 
жіночій зоні 
мордовських кон? 
борів. Минулого ро" 
її чоловіка етапувал'! 
на заслання 8 
Алтайський край. Мі" 
Hae вже п'ятий рік, AK 
вони не бачили одне 
одного. КГБ не міг 8" 
гадати моторошнійшо 
го заходу, щоб похара 
ти подружжя Руден" 
ків. 


Гумор 


Половина 
розливається 


-- Лікарю, в мене дри- 
жать руки. 

-- Напевно, п'єте ба- 
гато горілки? 

-- Та де там, поки до- 
несу чарку до уст, то 
половина 
розіллється. 


Не зашкодить 


Лікар. | вам не со- 
ромно так упиватися? 


го року, бо розділили 
танцюристів на два 
фестивапі. 

Вона сказала, що 
Вегревильське 
Культурне Товарист- 
8о спробує домови- 
тись з організаторами 
Саскачеванського 
фестивалю на другий 
дк змінити час. "Пи- 
санка" завжди відбу- 
вається під час пер- 
шого повного вікенду 
8 липні, | не може вже 
Змінити цього часу. 
Bik вже традиційний. 

Господарями 
цьогорічного фести- 
залю були Василь та 
Марія Лобаї із Едмон- 
тону, 

Обоє активні в ук- 
Раїнському 
"ромадському житті 
Mis загальному ка- 
чадському. 


Марія Лобай, між 


Писанка "85 || : 
Менше публіки,але фестиваль yc 


r. Панчук іншими ді 

я янський Діяльностями, 
rane pS ome новоство- 
Друзів pe La 
Cen. Українського 
Chap, Культурної 
Едм щини та головою 
MMONTOHCEKOT Полі- 

| ЧНО Комісії 
асиль Лобай 
fee Pipe для 
Ви ж знаєте, якої ШКО сільського . pe a 
ди завдає anxorol’ | МаРства, | служив в 
"вашому здоров'ю: 27 чатьох посадах в 
ловне — як погано 87" країнсько-Правос- 


ливає на потомстві?! 


на дітей ваших"? Я В 
Хворий. Що та На відкри 

лікарю! Та я маю пп? Й гам пи, bene 
теро дітей: як MOAN A ьний міністер ба- 
ти поміж них ал" on КУльтурнОСтИ 
голь, що я випив. TY e| а, провін- 
що там вийде на" М міністер 
ного ері 3 
Дрібниця. 4 mee a be 
дить... conn овильський! по- 


"Зам Батюк, Марія 


а, 10 липня 1985 


Лобай заявила, що 
фестиваль є части- 
ною спадщини укра- 
їнських піонерів для 
нас. 

"Наші піонери до- 
казали що, не зважаю- 
чи на мізерне чи Ha- 


(віть бідне їхнє сере- 


довище, вони сягали 
понад нього -- до му- 
зики, мистецтва, тан- 
цю." 

Василь Лобай 
сказав, що Вегревил 
займає спеціяльне 
місце в його серці че- 
рез три причини -- що 
його батьки посели- 
лися 60 миль на пів- 
нічний схід від Вегре- 
вилу, у Спеддені, що 
Генк Лобай, мешка- 
нець Вегревилу слу- 
жив в канадській ар- 
мії під час першої сві- 
тової війни і загинув, і 
його ім'я записане на 
таблиці, і третє, що 
він сам працював у 
Вегревилі, як агролог. 

"Плекайте цю 
традицію," заявив Ва- 
силь Лобай на закін- 
чення, "бо ми 
показуємо нашій мо- 
лоді те, що дуже щире 
i дороге для нас." 
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Pysanka ’85 


Ha відкриття фестивалю Писанки '85 загостили двоє міністрів: Джек Мурта - федеральний 

міністер багатокультурности, та Меррі ЛеМежурер - альбертський міністер культури. На світли- 

ні вони виходять з бенкету разом із вегревильським ЧЛА Іваном Батюком (в маринарці та виши- 

речи Рі та головою Культурного Товариства Вегревилу, Орестом Олійником (у вишиваній 
чці). 


ey 


| Листи 1-oi кляси 
ї 


вого бюра. 


| 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
! 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
І 
! 
І 
І 
І 
і тового бюра. 
L 


Ваші канадські поштові ціни 


По Канаді 
| До Америки 
ї 


Міжнародні 


Про вартість листів важчих ніж 100 грамів та про інші поштові обслуги можна ловілатись в поштовому бюрі. 


Спеціяльна доставка 
Ціна листів: 51.96 плюс оплата 
за першою клясою. Це робиться 
найшвидшим можливим шляхом 
протягом 12 годин на добу, 7 


днів в тижні в більшости дільни- 
цях. Треба відправляти з пошто- 


Регістрована пошта 
Ціна: 52.46 плюс оплата пошти 
1-ою клясою. Ви одержите доку- 
мент на вашого листа (або па- 
купку), який ви відправите і під- 
пис того, хто його одержав. За- 
безпечення на 5100, сюди також 
включено. А додаткове забезпе- 
чення на 51.000 ви можете прид- 
бати. Треба відправляти з пош- 


------------- CANADA POST CORPORATION ------------- 


Починаючи з 24 червня, 1985 


и и ню ни аю ни аю ою ee se у ee 


30-50 грамів 
512 
56° 


20-50 гр 


$1.05 


до 30 грамів 
34° 
39° 


до 20 rp 


68° 


50-100 грамів 
68° 
85° 


50-100 rp 


$1.65 


Пачки 1-or0 клясою 
Взірець оплати: 57.32 за два кг, 
від Монреалю до Ванкувера. 
Для відповідної виголи, що вк- 
лючає швидкість і економію. 
Більший вибір різного забезпе- 
чення, можна сюди включати: 
секерацію, С.О.Р., на замовлен- 
ня, завірена і екстренна достав- 
ка. 


Відправка пачок 

Взірець оплати: 52.84 за 2 кг від 
Монреалю до Ванкувера. За зви- 
чайну пачку ці обслуги дешеві і 
економічні. Забезпечення C.O.D., 

і всі інші секерації також можна 
сюди включати. Bara не більше с, 
30 кг. 


Перевіряйте вартість 
оплати в нових 
поштових цінах. 

Ви скоро отримаєте до- 
відник в своєму домі. Він 
допоможе вам в ваших 
поштових справах. 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 10 липня 1985 


Писанка 185 


прРеГо ГО ру 
Edmonton, Wednesday July tiie 


Горішній ряд зліва направо: 
член Сопілки грає на трембіті, 
танцюристи Черемшини, по- 
каз молотарки, Леся 
Волянська. Середній ряд зліва 
направо: ансамбль Весна, го: 
пак Черемшини, господар та 
господиня -- Василь та Марія 
Лобай із вегревильським ЧЛА 
Іваном Батюком та його дру: 
жиною. Долішній ряд зліва 
направо: Веснянка, Сопілка, 
член публіки. 


Тор row left to right: Sopilka 
dancer plays the trembita, 
Cheremshyna Dancer, a 
threshing demonstation, Lesya 
Wolanska. Middle row left to 
right: Vesna Ensemble, 
Cheremshyna’s hopak, 
Hospodar and Hospodynia Bill 
and Mary Lobay with Vegreville 
MLA John Batiuk and his wife. 
Bottom row: Vesnianka, Sopilka, 
member of the grandstand 
audience. . 
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| Pysank 


р 


Пи 


у зда, 1 
10 ЗД 


іипня 1985 


оровлення Рейгена 
Блаженнішому 


. несення моєї особи до 

| Вітер віє ОВ ЛК АТ наст є ПІС РИВЕР 

й 3 pOHANIbAA Beh І hee ЗДАНО Католицької Д и СТ р и KT 
x еркви в кра ГА ГО Alacnopi, | як 

і COH це сяє Oa КЕНСТВА громадянин, Сполучених Штатів 


Show gets even better 


Marco Levytsky 


With each passing year, the Pysanka Festival 
grandstand show keeps getting better and better. 

1985 was no exception. : 

The grandstand show this year was very 
entertaining — both in terms of variety and the 
quality of entertainment. 

The two dancing groups that were featured 
both put on vibrant performances. 

Vegreville's Sopilka demonstrated the 
progress they have made over the past few years 
with their Pryvit, Horianka and Hopak numbers. 

Edmonton’s Cheremshyna was equally 
impressive, doing a Bukovynian number and a 
Hopak. 

During the Sunday show, both groups did 
their own version of the Hopak and it was 
interesting to note the comparison. 

Cheremshyna's version relies heavily on the 


renditions of Ukrainian songs. 

Though from the east, Burya has a definite 
prairie quality in its music, which is due to the fact 
that Ron Cahute started playing with his late 
father, Maurice Cahute in western Canada. 

Burya is your basic prairie polka band, but 
they have tightened up their rythm and refined the 
music to the extent that they knock you over. 
Burya’s reditions of “Viter уіуе" (fordyniatko 
zakurylos’, tay todi vono skazylos’), “Sam piu, 
sam huliayu” and the Ukrainian “Orange Blossom 
Special” had the audience stomping and roaring 
in approval. 

As an antidote to the wild and crazy antics of 
Burya, the show also featured the softly meloodic 
sounds of Montreal’s Lesya Wolanska. Lesya’s 
mixture of upbeat and lyrical numbers was 
enhanced by the sheer beauty of her voice in its 
rich soprano tones. 

Edmonton's Vesianka opened the singing 


а громада 
вся гуляє 


Вітер віє, заверюха 

Залетіла в гару муха, 

Вітер віє, замітає дорожку. 
..Ой зайшов до Дафин Тексі 
ї купив си Форд Гелексі 
Вітер віє, замітає дорожку. 


Такою глибокою, кольоритною, гуморис. 
тичною лірикою, Роман Когут та його оркестра 
"Буря" приєдналася до вистави грендстенду 
цього року. 

"Буря" одержала бурхливі оплески під час 


і інгтон 
іпий Дім; Ваш ’ 
no xsiTHA 1985 


Еміненціє, 
Bae ui | співбрати || по 


національності i всі Українці ск- 
ізь mo СВІТІ переживають враз із 
Вами велич цього моменту. Наші 


| серця й МОЛИТВИ Є З Вами під час 


цього відзначення 
рдинальською гідністю в Церк- 
є що її вВручить Вам Його Свя- 
yore Іван Павло Il. Через світлі й 
зммарені хвилини Ви помагали 
скріплювати віру, просвічувати 
надію і свідчити про Божу любов 
до його дітей. | ) 

Нансі | я радіємо враз із Вами 
і засилаємо Вам і всім відданим 
вам під Вашу душпастирську опі- 


туляції як щирий вислів радости 
його Президента і приятеля укра- 
їнского народу і захисника його 
прав. 

Вже в минулому уряд Сполу- 
чених Штатів Америки i їхні прези- 
денти стали в обороні вольнос- 
тей, народів, що терплять гніт під 
Совєтським Союзом. 

Ви, Пане Президенте, з наго- 
ди невіджалуваної смерти мого 
Попередника святої пам'яті Йоси- 
фа Кардинала Сліпого висловили 
для нас усіх свої сердечні співчут- 
тя. Заце прийміть мою щиру подя- 
ку в імені цілого українського на- 
роду. 

Нехай помагає Вам Бог у Ba- 
шій сміливій і отвертій боротьбі зі 
силами зла, що хотять руйнувати 
Божий лад серед народів і запе- 


ГОТУЄТЬСЯ НА 
УКРАЇНСЬКЕ 
ТИСЯЧОРІЧЧЯ 


Наша підготовка в околиці Піс Рівер, до відзначення 1000-літ- 
тя Хрещення Руси-України, відбудеться 14-го пипня, в 10:00 рано, 


в параф 


її Гінз Крійк. 


Наш Владика, Преосвященний Кир Димитрій Грещук, відслу- 
жить Архиєрейську Божественну Святу Літургію і буде головним 
промовцем на банкеті з програмою наших українських пісень і 
танців. 

Запрошуємо всіх вірних Едмонтонської Епархії на цей день 


молитви 


PEACE RIVER 


недільного виступу. Їхній ритм мав свій вплив ку наші гратуляції і побажання | речують вічні духовні вартості 
на публіку. Люди плескали у такт ритму та від. всіх благ -  людини.Ванналах історії України р ! ST й | CT р 8 Е РА В ES 
бивали його ногами. 


Хоч "Буря" є із Торонта, їхня музика маг 


справжній характер степових провінцій, і це 9 


напевно, приєднувало до неї публіку. 

Такими піснями, як "Вітер віє", "Сам п'ю, 
сам гуляю" та інструментальними фрагмента. 
ми такими, як "Скрипарі", "Буря" виступила 
бистро та жваво. 

Концерт грендстенду цього року дійшов 
до нових вершин своєю різноманітністю та 
якістю виступів. 

Співали також Леся Волянська із Монреа: 
лю, едмонтонський квартет "Веснянка", Сас- 
катунський ансамбль "Весна". Виступали тан: 
цюристи едмонтонської "Черемшини" та вег- 
ревильської "Сопілки" 

Леся Волянська має чарівний голос, яким 
вона жваво подавала і веселі і ліричні пісні 
про кохання. 

"Веснянка" із Едмонтону співала дуже 
приємно із жвавим ритмом такі точки: "Ой 
чий той кінь стоїть", та "Коло млину". 

"Весна з Саскатуну" дуже ефективи? 
з'єднала свої голоси із ліричним звуком Oat 


Щиро відданий Вам 
Рональд Рейген 
Рим дня 29 травня 1985 
Дорогий Пане Президенте, 


Дякую Вам за Ваші і Вашої 
Подруги гратуляції з нагоди під- 


Ваше ім'я буде записане, як ім'я 
того, що боровся відважно за мир, 
свободу і справедливість на евро- 
пейському Сході. 


Щиро Вам відданий 
їМирослав Іван 
Кардинал Любачівський 
Верховний Архиєпископ 
Львівський 

Українців 


Вшанування трагічного 
сорокліття у Лондоні 


Щойно закінчили ми відзначу- 
вати глибоко сумну річницю 
50-ліття страшного голоду в Укра- 
їні, а вже знов доводиться поми- 
нати роковини ще одного нелюд- 
ського знущання над нашим наро- 


| справді, на запрошення ок- 
ремого комітету, під головуван- 
ням Є.Рослицького, прибули на 
цю конференцію Єпископ Ла- 
тинської Лондонської Єпархії, 
Джан Шерльок та посадник Лон- 


FOR UKRAINIAN 
MILLENNIUM 


Our Preparation in the Peace River District to commemorate the 
1000 - Years of Christianity in the Ukraine, will take place on July 14th, 


at the Ukrainian Catholic Parish at Junes Creek, at 10:00 A.M. 


Our Bishop, Most Rev. D.M. Greschuk, will celebrate the Divine 
Liturgy and will also be the guest speaker at the banquei to foilow, 


with a short program of Ukrainian Traditional Songs and Dances. 


We invite all the faithful of the Edmonton Eparchy, to participate 
in this day of Prayer! 


UCC МОРЕ АР AEA 


Богослуження 


sheer acrobatic ability of its dancers, expecially part of show and set the pace with their expert дур. дом. а на цей раз і над нашою Ук- | дону, Ал Глісон. Крім достойних % А. Тарасенко о. І.Макух 
the male ones. Their leaps and bounds were vocal arrangements and rythmic acoustic style. Обидві танцювальні групи пописалисі інською Католицькою Церквою, гостей були заступлені світськи- Фіделіті 9:00 рано 
spectacular, the dancers performing some moves Saskatoon’s Vesna ensemble was superb. знаменито, "Черемшина" своєю акробатикою, зокрема. 11 квітня цього року ми- | мита духовними представниками 14.7 TW rine 41:00 рано 
that simply amazed the onlooker. Combining a choir with bandura accompaniment, а "Сопілка" — своєю єдністю рухів та нупо рівно 40 років від весняної | групи поневоних Москвою Ha- = я. 10:00 М нам 9:30 рано 
Sopilka, оп the other hand, performed amore they provided a lilting interlude to the fast-paced кольоритними костюмами. ночі в Середопістя, коли ТО родів, як теж звітодавці із преси Неділя 7. ores: nl 21.7 ою Лейк 11:30 рано 
subdued Норак. In their version, however, more program. Майстер церемонії Роман Британ вміло большевики виарештували PIBHO- та телевізії. ( зна ne (a Tlonne 9:00 рано 
emphasis was placed on flow of motion and the The thread which held the program together з'єднав усі виступи в цілість і це було дуже часно всіх п'ятьох Владик Львів- Святкування розпочалося eon з fone tee 28.7 Не а Київ 11:15 рано 
choreographic unity of the group as а whole. was Edmonton's Roman Brytan as master of ефективно, бо він розважав публіку своїми до" ської Архиєпархії, на чолі з тодіш- | Панахидою за душі всіх жертв ; МОБМТЕЙКОТУ: DEYM ; 
Both approaches are quite legitimate in their ceremonies. Brytan took just enough time to тепними артами. нім Митрополитом Йосифом Слі-  большевицького релігійно-націо- Неділя 14.7 Box 9:00 5 
own right, and it proves the versatility of the introduce each number while keeping up the fast - пим. Дуже швидко опісля Польща | нального терору в Україні. Відслу- едветев ДНО о. М.Март і 
Hopak number when опе sees the twoversionson pace ої the show and entertained the audience видала большевикам на засуд-  жипи, крім о. пароха Ореста Сло- Й Спеден 19:00 - М.Мартинків 
the same stage. with his humourous anecdotes. ження двох Перемиських Владик,  бодяна, теж о. декан І.Лещишин, із | Неділя 21.7 Редвотер 10:00 14. МІ.85. РАВНД TIN 10:30 
Toronto's Ron Cahute and his group Burya As each Pysanka Festival keeps picking up 2 ще незабаром ворожа влада діб- cyciqHboro Брентфорду, та о. (Празник). закінчення катехізму 
really won over the audience with their snappy on the previous, it leaves one waiting for the next. валася до Владик Пряшівщини та | М.Татарин, адміністратор Това- ; Восетна 19:00 - 
8била Єпископа Закарпаття. Ми риства Свята Софія на Канаду, із Неділя 28.7. Смокі Лейк 10:00 о. Б. Снігурович 
че сожемо сказати, скільки згину- | Сент Кетрино, що був теж і голов- (Празник) ЛИПЕНЬ 
198 цьому новому цілопаленні-го- | ним промовцем. Хор під орудою о. Редвей 19:00 
локості наших священиків та вір-  Р.Галадзи із Брамптону щиро зво- 14. КАРВЕЛ 1:00 Р.М. 
них, які ставили мужній опір на- рушив своїм співом всіх 21. ЧЕРГІЛЛ 2:00 P.M. 
pyran ліквідації нашої Церкви  приявних, про що вони особливо 28. ВАЙЛВУД 2:00 P.M. 
бо я злощасного "лЛЬВІВСЬКОГО СО- 4 згадували. Тетрапод у церкві 
pha » Pik після цих арештів. Чис- прикрашував вінок із світлинами Sunday 7.7. STRY 10:00 A.M. Rev. fr. Joseph R. Royer 
x es знає тільки Господь, 1 замучених Владик. | (PRAZNYK (Vermilion) 
болюч повинність, згадати їх у цю У другій частині о. М.Татарин EPISCOPAL MASS) 
Bo ee 5 я дав вичерпну та стилістично ду- SMOKY LAKE 7:00 July 7 Vermilion: 8:30 a.m., Iron 
wy 4a і Церковні Власті, в пер- xe опрацьовану доповідь про му- Р.М. Вімег 12:30 (Ргагпук), 
Є си Патріярх Мирослав Іван, чеництво нашої Церкви, починаю: Sunday 14.7 WAUGH 9:00 А.М. Derwent: 7:30 p.m. 
ди Ки слона Митрополит Кана- чи від другої світової війни і до REDWATER 11:00 (english) 
ні аа аксим, видали відповід- сьогодні. Особливе вражіння вик- A.M. July 14 Elk Point: 8:30 a.m., 
its hon bone листи та заряджен-  пикала фраза: "Сорок років тому SPEDDEN 7:00 Northern Valley 11:30 
цих ач кожна парохія вшанувала | большевики прирекли на заги- Р.М. a.m. (Praznyk), Vermilion: 
iS | Ших Мучеників відповід- 6enb Українську Католицьку Sunday 21.7. REDWATER 10:00 7:30 p.m. (English). 
Bien резаю. Виконуючи це до- Церкву, а щце сьогодні я стою пе- А.М. July 28 Vermilion: 8:30 a.m., 
nce парохія Христа Царя в peg Вами, живий священик цієї (PRAZNYK) Derwent: 11:30 a.m., 
цього ! влаштувала 11 травня Церкви". ; 3 4 WASKARENAU Lloydminster: 8:30 p.m. 
присвячено eee конференцію, Для Be A res a, 7:00 P.M Note: There will not be any Services 
a им сорокалітньої роздано гостям 3 on July 21 in our Parishes so that 
ee! подіям. Звернемо матеріяли, що ними обділено теж ні б Patient your Parish Priest can attend the 
довід Riders at alia нагоді | редакції місцевих ee en бу (PRAZNYK) Ordination to the Prieesthood of 
KB езви ; я і 
страдницький шлях sisal 30K- лося засвічення "свічок свободи RADWAY 7:00 P.M. =the SE et ls og 


рем 
Ay. а католики латинського обря- 


Vesna Ensemble 


TPS TITEL ОЛИВИ МИ ИНА ОНИ МИ ЛИН МОЛ ЛОЛИ 
Sopilka dancer TITTLE 


Man з 


Сторінка 12 Едмонтон, середа, 10 липня 1985 


Сорочий суд 


Сороки-білобокі, 
-- усміхаючись, гово- 
рив старий Чарота, 
коли одного разу вве- 
чері ми повели розмо- 
ву про цих птахів. Од- 
ні називали сорок зло- 
дійками, інші відноси- 


сорок. У цей час, коли 
ми вели отаку розмо- 
ву, на дереві з'яви- 
лася довгохвоста i 
застрекотала: 

-- Кр-рр-ка-ка... Кр-рр- 
ка-ка... 

В ту ж мить десь 
у лісі озвалися інші со- 
рочі голоси. 

— Кр-рр-ка-ка... Kp-pp- 
ка-ка... 

Мовляв, чуємо, 
летимо. Так здавало- 
ся мені. І, справді, на 
дереві незабаром опи- 
нилося більше десяти 
сорок і всі сперечали- 
ся між собою. Одні 
мабуть, доказували, 
що люди зібралися 
просто відпочити, а 
інші твердили, що во- 
ни обов'язково будуть 
їсти і кинуть рештки 
їжі на траву, отже i їм 
дістанеться хоч кусо- 
чок сиру.. Так ми 
перекладали на слова 
стрекотання сорок. 


Для Дітей 


Старий перебив 
нас: 
-- От ви говорите вся- 
ку всячину, атого й не 
знаєте, що сорока -- 
корисна. В лісі вона 
як санітар: ви поїли й 
покинули рештки їжі, 
а сорока підбере. Або 
звір, скажімо, заги- 
нув, сорока його від- 
разу знайде і скличе 
всіх, щоб негайно злі- 
талися на бенкет. Во- 
на очищає ліс від по- 
ганого. Ось і зараз во- 
ни сподіваються, що 
знайдуть після нас чи 
кусочок ковбаски, чи 
шкурочку з сала. OT i 
для них пожива. Щоб 
ніщо не пропадало. 
Такі вже сороки:-біло- 
бокі... 

Старий так 
розхвалив нам соро- 
ку, що ми вже іншими 
очима подивилися на 
цих стрекотух, які 
продовжували сидіти 
на дереві і пильно 
поглядали в наш бік. 
— А було ще й таке, — 
вів далі дід. — Живу 
мене колись кіт. Так і 
лазив по гніздах, заби- 


Прочитайте цю байку 
вашим дітям чи внукам. 
Вчіть їх по-українському! 


Ukrainian 
letter 


English 
equivalent 


A guide to reading 
Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


English 
sound 


Aa Aa ah as in want 

66 Bb b as in bell 

Ba Vv у as in vine 

Tr Hh h as in horse 

ln Gg д as in game 

Ag Dd d as in day 

Ee Ee eh as in heaven 

Ee ІЕіе yeh as іп yellow 
MOK ZHzh zh as in azure or French j as in jour 
33 ZZ Z as in zero 

un li or Yy ih as in stick 

li EEee eeh as in even 

Її YEEyee _yeeh as in yield 

Ий Yy consonant y as in boy 
Kk CcorKk kasincome 

Nin Ll | as in leave 

Mu Mm m as in man 

HH Nn nas inno 

oo Oo о as in your 

Пп Рр р as іп people 

Рр Rr ras in river 

Cc Ss 5 as in seven 

Tr Tt tas in tall 

Yy 0000 ooh as in who or yoohoo 
Oc Ff f as in forest 

Xx KHkh scottish ch as in loch 
Uy TSts ts as in let’s 

че CHch ch as in change 

Wu SHsh sh as in ship 

Щщ SHCHshch sh combined with ch as in meshehange 
Юю  УОбусо yoo as in you 

Яя lAia yah as in yard 

bb soft sound 


softens the consonant preceding it 


рав пташенят, яйця. 
Підстеріг він одного 
разу сороче гніздо. 
Ходить, бачу, 
облизується. А потім 
на дерево і нишком по 
гілочці, по гілочці — i 
в гніздо. Аж тут соро- 
ка де не візьмись. 
Крр-рр-ка-ка! Кр- 
рр-ка-ка! -- Рятуйте, 
мовляв, грабують се- 
ред біла дня. 

А злодій спритно 
лапою вигортає пта- 
шеня, бере його в зуби 
й тікати. Вцю хвилину 
з лісу на крик сороки 
злетілося їх безліч і 
відразу кинулися на 
кота. Він уже, мабуть, 
і не радий, що почав 
ye. 3 маленькими 
пташками кіт робив, 
що хотів, ацеж-- со- 
роки. Тихенько зліз 
він, до землі припав, 
лапами голову 
обхопив, щоб не бачи- 
ти, що над ним висить 
таке лихо. А сороки 
кружляють над ним, 
сердито стрекочуть, 
ось-ось заклюють ко- 
та. Я ж стою і дивлю- 
ся, що то далі буде із 
злодієм. 

Котові, бачу, не- 
переливки: він 
схопився і давай уті- 
кати на дерево, а со- 
роки зграєю за ним -- 
одна б'є дзьобом, дру- 
га січе крилами, третя 
ось-ось вхопить його. 


Кіт тоді знову на зем- 
лю, але сороки його 
не пускають. Притис- 
нувся він, наче при- 
лип до гілляки, лапа- 
ми обхопив її, ніби 
просить, щоб врятува- 
ла його від біди. 

А сороки не від- 
стають, загнали його 
аж на самий вершечок 
дерева і відразу гур- 


том напали на нього. 
Було йому! Мусів кіт 
стрибати додолу: роз- 
пластавши свої лапи, 
він полетів до землі, 
як грудка. А згі соро- 
ки зверху дошкульно 
били його своїми 
дзьбами. 
Закривавлений 
кіт ледь повернувся 
додому. | не йшов уже. 


а повз на живоці| 
жалюгідний, обскуба 
ний. Де й поділася йо 
го хижа натура. Зат 
запам'ятав сорочи| 
суд: коли тепер зач 
сорок — тікає безві; 
ти. | нині тільки мі 
шей ловить. Провчиги! 
його сороки.. 


Ю.Гунд 


та нації" у 


свічниках-трійцях, що його вико- 
нали гості: Єпископ Шерльок та 
посадник Глісок. Владика у щиро- 
му слові згадав, що большевики 
настоюють на тайності нарад в 
Оттаві, щоб не вийшли на світло їх 
злочини супроти прав людини. 
Відчитав теж уривок із про- 
мови Святішого Отця Івана Павла 
до канадських єпископів, в якій 
він звертає увагу на мучеництво 
за віру в Східній Европі" та пору- 
за 


чає молитися 
Хатолицькі Церкви. 


Посадник міста сам видвиг- 
нув думку, щоб у день конферен- 
ції повівав на міській ратуші укра- 
їнський прапор з жалібною стріч- 


кою. 


Патріярх Мирослав Іван та 
Владика Торонтської Єпархії, Кир 
ізидор Борецький, привітали кон- 


Вшанування--- 


Після офіційної частини Bip 
булися розмови та інтерв'ю дії 


двох 


чути 


Східні 


представників преси та почесних 
гостей, у світлиці парохіяльного 
дому, а для решти приявних - у 
церковній залі. 
ЛУКЖ частували традиційним ук 
раїнським печивом та давали від: 
. щиру 
гостинність. 

Про конференцію давала з 
двічі місцева телевізійна стани? 
ачасопис "Лондон Фрі Пресс ie | 
містив статтю п.н. "Єпископ обуйї 
жує большевицьку бозбожність 
з великою світлиною промовця. 


Всюди пані is 


українську 


Якщо конференція була A 


деякої міри успішна, та Парох 
Христа Царя в Лондоні заслії" 
вує на почуття вдоволення, що 
своїми скромними засобами Пі" 


чинилася як до поширення Np 


ференцію своїми листами з бла- 


гословеннями. 


Танцюристка едмонтонського ансамблю Черемшина у 
тупає на вегревильському фестивалі Писанка 


А я мила... 


ди про християнську Україну: 
i до прослави Мучеників, доб" 
них вічних Авреоль. 


так 
ої 


nx 


— 


185. 


nts in the 
edmonton Catholic 
nool System's Ukrain- 
ian Bilingual Program 
г the provincial 
oyernment should pay 
a bigger share of trans- 
portation costs. 

(п a survey publish- 
ed in the jatest issue of 
Trembita, the newsletter 
for the Ukrainian Lang- 
vage Program in ECS, 77 
respondents said they 
felt the portion of costs 
provided by the provin- 
cial government was too 
low, 50 said it Was геа- 
sonable, four thought it 
was too high, and 26 reg- 
istered no opinion. 


The transportation 
survey, which was соп- 
ducted during late April 
and early May, received 
a total of 180 replies. 
Since each respondent 
чід not reply to all the 
questions, the total is 
sometimes lower than 
180 

Currently, the pro- 
vincial government pro- 
vides 50 per cent of the 


ооо дні й. 5 
реда, 10 липня 1985 


transportation costs for 
the ECS  Шкгаїпіап 
program. Parents рго- 
vide 26 per cent while 
the Ukrainian Bilingual 
Parent Advisory Society 
for ECS raises the other 
24 per cent through 
fund-raising activities. 

Parents appear to 
be satisfied with their 
own portion of the costs, 
but feel the Society's 
share is too big. 

Fifteen respon- 
dents said the portion of 
the cost borne by par- 
ents was too high, while 
30 thought it was too 
low, 92 felt it was геа- 
sonable and 23 had no 
opinion. 

When the question 
regarding the Society's 
portion was posed, how- 
ever, 72 said it was too 
high, one said it was too 
low, 57 said it was rea- 
sonable and 28 register- 
ed no opinion. 

As to the overall 
cost of the transporta- 
tion system, 66 said at 
was too high, three too 
low, 58 reasonable and 


ТУ р Р "ПНР "о о 


35 with по opinion. 

Education Minister 
Dave King says the pro- 
vince already provides 
twice as much money 
per pupil for transport- 
ation in bilingual pro- 
grams as it does for 
regular ones. 

In response to 
other questions, 48 were 
in favor of integrating 
busing with other bilin- 
gual students while 16 
were opposed. A fee 
increase with some 
reduction of at the door 
service was favored by 
28, while 40 were oppos- 
ed. 

Parents voted over- 
whelmingly against 
increased use of the 
Edmonton Transit 
System by the children. 
Forty nine were opposed 
and seven in favor. 

A slim majority (22 
to 20) favored subsidized 
Car pools were bus 
routes aren't available. 

A majority of res- 
pondents favored a fee 
increase of 10 to 20 per 
cent ($25 to $75) and a 


arents feel province 
should pay more for buses 


few suggested altering 


the fee schedule as well. | 


One proposal was to tie 
a family's fee to the level 
of support provided by 


the Society's fund-rais- | 


ing endeavors. 

The matter of pick 
up and drop off points 
revived a lot of com- 
ment. 

Many were willing 
to allow older children to 
walk to pick up points, 
while having primary 
children picked up at the 
door. 

Concerns for the 
children’s security and 
comfort were expressed. 

Still others were 
adamant in demanding 
at the door service. 
Some indicated that at 
the door busing was the 
only reason that their 
children are in the biling- 
ual program. 

These people stat- 
ed that they would have 
their children go (walk) 
to the neighborhood 
school, rather than allow 
them to walk to pick up 
points. 


New Toronto UC school 
to be named after Patriarch 


Ukrainian Cath- 
olics іп Metropolitan 
Toronto will soon get a 
third Eastern Rite 
School — to be named 
the Cardinal Josyf 
Slipyj Elementary 
School after the late 
Patriarch. 


The Metropolitan 
Toronto Separate 
School Board recently 
approved a location in 
the southern end of the 
western borough of 
Etobicoke for such a 
School. 


Eastern rite Cath- 
ole schools, run under 


separate school 
boards, are the closest 
thing Ontario has to a 
bilingual program. 

In these schools 
Ukrainian language and 
religion are offered 
daily on the elementary 
level which, in Ontario, 
goes from grades one 
to eight. 


Currently, Metro- 
politan Toronto has two 
such schools, St. 
Josaphat’s in the 
western end of the city 
itself. and St. Demet- 
rius in the northern part 
of Etobicoke. One other 
Ukrainian Catholic 


school is run in the 
adjoining city of Mis- 
sissauga. 


!n the public sys- 
tem Ontario offers 
Ukrainian and other 
heritage languages 
only after regular 
school hours and 
without any accredi- 
tation. Accredited 
Ukrainian language 
classes are offered at 
the high school level 
(grades nine to 13, 
Ontario doesn't have 
junior high schools) on 
a limited basis. 

Cardinal 
Stipyj 


Josyf 
Elementary 


School was given the 
green light after the 
Etobicoke Board of 
Education offered a 
school which was 
surplus to its own 
needs to the separate 
board. 


Walter Меїпук, 
separate school board 
trustee from the city’s 
first ward says in a 
news release that the 
school will help 
alleviate some of the 
crowding at St. Josa- 
phat's, and as aresult ., 
will provide a more 
pleasant environment. 


DP’s have compulsive need 
to return home, says Luciuk 


Toronto, Ontario. 

Or Lubomyr Lueiuk, a 
‘ellow of the Chair of 
Ukrainian Studies at 
the University of 
Toronto, recently 
addressed a meeting of 
the International 
Sociological Associa- 
tion, held in Dubrovnik, 
Yugoslavia from June 
4 to 16. Dr. Luciuk 
Presented a paper en- 
titled, “Unintended 
; "Sequences іп Re- 
a Resettlement: A 
чо Study of Ukrain- 
ina ae Immigra- 

anad. 

World Worse а After 
Speaking at in- 
'€rnational crt з 
Scholars from fifteen 
Thontries, including 
ailand, Australia, the 
nited States, the Unit- 


—_— РУЮр РУ 


ed Kingdom, Sweden, 
Italy, Kuwait, and 
Columbia, Dr. Luciuk 
provided suggestions 
for future research on 
refugee situations and 
on policy regarding 
refugee resettlement. 
Concerns were raised 
over the rights on the 
nations of first asylum 
and resettlement as 
well as over the human 
rights of refugees. 


Pointing out that 
the relocation of a 
refugee group can have 
unexpected and even 
divisive consequences 
in a country of resettle- 
ment, Dr. Luciuk 
discussed the 
“struggle for the minds 
on the masses” that 
went on within the DP 


camps and the role 
played by the Organiza- 
tion of Ukrainian 
Nationalists (OUN) 
cadres among the 
Ukrainian refugees. In 
Dr. Luciuk's view, these 
“revolutionary activ- 
ists’ had played а 
formative role in mold- 
ing the perception and 
attitudes of the major- 
ity of the Ukrainian 
DPs, а conclusion 
based on considerable 
archival research, a 
national questionnaire 
survey, and the gather- 
ing of some 300 oral 
history testimonies. No 
resettlement option 
could entirely mute 
what Dr. Luciuk termed 
the “compulsive need 
to return home.” "Рага- 
doxically,”’ he 


concluded, “refugees 
are migrants who con- 
tinue to search for a 
place they may never 
have had, or be able to 
find, but which they 
can never stop looking 
for.” 


Some ої the 
papers presented at the 
Dubrovnik International 
Conference, including 
Dr. Luciuk’s, will ap- 
pear іп forthcoming 
issues of /nternational 
Migration, а respact- 
ed academic journal. 
Dr. Luciuk's parti- 
cipation in this con- 
ference was supported 
by a grant from the 
Chair of Ukrainian 
Studies at the Univer- 
sity of Toronto. 
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PREGNANT? 
We Can Help! 


Counselling 


Free Pregnancy Test 


Confidential and Free (403) 424-9603 
Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 


EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 


fdmonton, Alberta 15] 3N3 


USED OFFICE 
EQUIPMENT 


6720 - 99 Street, Edmonton T6E 5B3 


© Summer Sale 


eSpecials on 
Typewriter Repairs 


Tel. 431-1260) 


A WORLD PREMIERE 


written, produced and directed by 
Roman Brytan and Karen Gartner 


set design by John Madil] 


costume design by 
Mardi Gordon and Sue Graves 


September 27, 28, 29, 1985 


SUB Theatre 
Tickets available at BASS 


For Invitations 
see us fi 


= г ot 


ALPHA-ONE PRINTERS 429-2363 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


Поради тим, 
хто любить 
варити 


мочити на кілька го- 
дин у молоці. Зняти 
шкіру, відокремити 
кісточки, філе наріза- 
ти соломкою. Додати 
сир, подрібнений на 
грубій тертці, та посі- 
чену цибулю. Масу 


З оселедця та 
сиру в хлібній 
мисці 

Кругла хлібина, 


оселедець, 200 г плав- 
пеного сиру, 100 г сме- 


Cooking 


тани, цибулина, вели- заправити сметаною, 

ка ложка майонезу, майонезом, посолити, CRUMB САКЕ 

сіль, зелень петрушки, поперчити й виміша: 2 С flour, 1 С 

перець. ти. Салат викласти sugar, 1 С sour milk, 1 
гіркою в хлібну миску, С raisins, 1 tsp. 


nutmeg, 3/4 С butter, 1 
egg, 1 tsp, baking soda, 
1 tsp. cloves, 1 tsp. 
cinnamon. 


охолодити. Подати на 
керамічній тарілці. 
Прикрасити листками 
петрушки. 


3 хлібини зрізати 
верх, вибрати м'якуш- 
ку, краї вирізати зуб- 
цями. Оселедець за- 


- Mix іодеїпег flour, 
“butter ‘and=stgakeand™ 
rub into crumbs. “=~ > 
Save 1 cup of 


stor 
Producers.of 


(ASK FOR CHEEMO BRAND 
AT YOUR GROCERS) 
HERITAGE FOODS - Area Code (403) 475-5088 


HEAD OFFICE — (EDMONTON, ALTA.) 
6612 - 427th Avenue 


Alta. TSH 2M8. 


Христина 
Шерман 


Согпег 


crumbs for topping. 
Add to remaining 
crumbs other 


ingredients. Sprinkle 
the 1 cup of crumbs on 
top. Bake in a medium 
oven. 


EVENGELAN 
CHARCHUK 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooki 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmont 


SESS ES TSSS SSE SS SSS SS SSE ву SSE SESS SSS ESSE SSS SSS STS SESS ESSE EEE EEE SSSSSSSNGehenanee ns 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
TSJ OWS 
Phone: 422-4718 


Dr. J. D. Tchir 
Oxynict 
#405 Kingsway 
Professional Centre 
10611 Kingsway Ave 
Tel. 423-2127 
У Форт Саскачевані 


кожної середи. 
Tel. 998-4066 


CHEKERDA’S 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
M. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве, 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


Fort 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1248 
422-6306 
805 - Empire Bldg 
40080 - Jasper Ave 


Хіропрактори 


Спеціялісти від ставів та костей 


Dr. М. A. Bayrock 


Dr. Roman Bayrock 

9617 - 111th Ave. Edmonton, Alta 1506 ОА9 
Phone 422-7656 

"Говоримо по-українському" 


Central Denture 
Clinic 
ЦЧертифікований 
дентурист 


Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan T8L 1Y7 


R. Nykiforuk 
Certified Denturist 
Bus: 998-1604 

Res: 998-1750 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Jasper Ave. 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


Invitations 


ALPHA-ONE PRINTERS 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), EDMONTON 


429-2363 
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UCSS plans 
more outings 
for seniors 


As mentioned in a 
previous U.C.S.S. article, 
our office works closely 
with the Ukrainian 
Senior's Residences’ to 
provide opportunities for 
the Residents to 
socialize. 


One of the recent 
trips organized was held 
on June 10. This was out 
to a concert at the 
Ukrainian Cultural 
Heritage Villiage (Selo), 
celebrating the 10th 
the 


Ostérs were put up 
many of our senior res 
dences. Some of the 
residences that partici- 
pated were St. Andrew’s 
Selo, St. Josaphat’s 


п 
і- 


ng Veselka, Beverly Lodge 
on, and Barvinok. In total 35 Planned and success. 


seniors participated. 


UCSS notes 
es, 
Because this trip 


was SUCH a success, з 
bus was also booked foi 
a day trip to | 

a 


; lle, Alberta Gy 


July 6. й 

Again the гезропай 
Was Very positive. Hops 
fully with good Weather 
and community Support 
other outings can be 


fully carried out. 


Едмонтонський 
календар 


- Наша підготовка в околиці Mic Рівер, пі 
відзначення 1000-ліття Хрещення Руси-Укра 


їни, відбудеться 14-го липня, в 10:00 рано, Bia 


рафії Гінз Крійк. 


Наш Владика, Преосвященний Кир Димиг" 
рій Грещук, відслужить Архиєрейську Божебії 
венну Святу Літургію і буде головним промої 
цем на банкеті з програмою наших українські 


пісень і танців. 


Запрошуємо всіх вірних Едмонтонської 
Епархії на цей день молитви! 


_ Музей Ліги Українських Катопоцьких 
Жінок Канади в Едмонтоні відкритий від пон? 
ділка до п'ятниці від год. 10 ранку до 0 
попол. Музей приміщений у підвалі церкви 08 
Иосафата при 10825 - 97 вул. 

Збірка складається з народних строїв, Тк?" 
нин, різьби, кераміки, піонерського знарядря 
та збірки книжок про українське народне ми"! 


тецтво. 


зннноннинннититі 


Announcing the opening 


of THE SALVATION ARMY NEW FAMILY 
THRIFT STORE 
at 9616 - 101A AVENUE 
on THURSDAY, JUNE 27th 9:00 a.m. 
FREE COFFEE & DOUGHNUTS 
OTHER THRIFT STORES LOCATED AT: 


152 Stoney Plain Road 


12424 - 118 Avenue 
10816 - 82 Avenue 


4913 - 49th Street, Athabaska 


FOR THE BEST IN USED CLOTHING AND 
FURNITURE, VISIT OUR THRIFT STORES 7 


TODAY! 


немаємо. 


понеділка. 


Оголошення в Едмонтонські я 
даємо безплатно неприбутковим організ 
ціям і на імпрези, де не збирається 
Повідомлення мусять бути написан" ко 
шиною або дуже виразно ручно видрУ 
вані. Якщо написані рукописом ми 
Телефонічно 
приймаємо. Газета виходить кожн 
ди, i повідомлення мусимо оде 


не прі" | 


0 липня 


осме 
днна Кривяк, з дому Гук, прийшла 

ae 1908 Ї. в селі Соколя, повіт Мос- 
наб Україна. Свої діточі й молодечі літа 
и о в окруженні своїх родичів Гринька і 

прожи rupbox братів — Івана, Николи, Сте- 
АННИ, василя і двох сестер — Марії i Параске- 
ран ar aroun їм в господарстві, доки He запіз- 

вії ПОМ", іваном Кривяком, молодцем з цього 


я 
рес села, з яким одружилася 26 листопада 


РР що в тому часі молоде подружжя не 


о жодних виглядів на краще життя, Іван 

я виїхати в 1930 році до Канади в надії, 
що скоро заробить дещо грошей, щоби в недов- 
зі спровадити до себе дружину Анну. Однак не 
зак сталося, як заплянували, бо тоді в Канаді 
було велике безробіття, брак праці, | Іванові 
прийшлося чекати на її приїзд аж до 1933 року, 
коли вона | її син Опекса, приїхали до містечка 
Вегревил, де Іван працював у фармерів, в око- 
лиці Вегревил. : Ь 

| Це були не легкі часи, всего бракувало і не 
було за що купити, а це все найбільше відчува- 
ла Анна, як господиня та мати. Вже в Канаді 
народилися їм ще два сини, Мирон і Михайло. 

В 1937 році їх родина перенеслася жити до 

Едмонтону, де Іван потрохи працював на сезо- 
нових роботах, а коли був без праці, то пише 
днна і діти діставали з міста маленьку допомо- 
гу, а для Івана не було, бо він повинен був пра- 
цювати, а де, ніхто про це не дбав. 
Остаточно Іван одержав у Свифт Ко працю, і 
від тоді ціла родина відчула деяку полегишу, го- 
ловно Анна, щоби хоч разом в'язати кінці, Анна 
також доривочно працювала по різних робо- 
тах, бо платня Івана була дуже скромна, а по- 
треби родини зростали. 

Літа минали, сини підростали, треба було 
мати свій куточок, невеликий, але свій. І це по- 
волі стапося, побудували собі малу хату, а ко- 
пи сини знайшли собі працю, то і родичам по- 
легшало, спромоглися вже на більшу хату для 
вигоди цілої родини. Прийшов час, коли всі 
три сини поженилися і заклали свої родинні 
огнища, почали приходити на світ внуки (10), а 


мал 
рішивс 


In memory ої К. Derko 


“yy 

| Katherine Касіа Derko, (nee Dowhanuik), 
came to Canada as a little girl, age 4, from 
Ко'отауа, Ukraine, in 1903. 

Katherine's memories of the sailing acros the 
Atlantic always reflected a tone of anxiety. The 

Sailing was rough and not at all pleasant for a 
little girl 

She arrived with her father and mother, Peter 
and Mary, and seven year old brother Bill, who still 
resides at Waugh, Alberta where the family 
originally settled. 

On February 20, 1916, at the age of 16, 
Katherine married Steve Derko. The marriage was 
celebrated in Saint Mary's Greek Catholic Church, 
Which still stands with its original art work and 
lace altar cloth. Recently the church, in its 
Original setting, has been established as a 
heritage museum. 

Katherine and Steve also settled to farm in 

augh, Alberta; first on a homestead опе mile 
trom her parent's home and later on a farm across 
the roadway from the family home. 4 

Katherine's parents passed оп in their earlier 
years. Katherine became the BIG SISTER to her 

Canadian born brothers and sister, Mike, Nick, 

Dave and Helen and kept the family together. 

‘ Katherine and Steve farmed on the Waugh 
ae until March 1940, when they moved to Legal 
б era. Here they continued to farm until 

ecember, 1946. 
є Katherine and Steve then moved to 
Seton, Alberta where they purchased a home 
‘he South side in the King Edward School area. 
ie On March 5, 1965, Katherine became a widow 

г Continued to live in the family home until 
°vember 13, 1982. 

Каті Оу, the children moved their mother to 

ih hee В.С. She lived there until her passing, 

| clos home in the Batchelor Heights District 
© to her eldest daughter Mary and son-in-low 
elvin Grozelle. 

aly My health was no stranger to this gallant little 

inner became a diabetic in 1958. Katherine's 

b сего and strong faith helped her 
Serious а ійпез5ез, опе of which was а 
November, lg automobile accident in 

п Easter Monday, April 8 

8 й у, April 8, 1985, Katherine 

“The the first of a series of Congestive Heart 

earth, which ultimately ended her life on this 


і 


синці ЗК 
тна згадка 


- 


— о дб 
on 


в останніх роках і правнуки (8). Тішилася баба 
Анна своїми внуками і правнуками, а вони від- 
дячувалися її кожночасними своїми відвідина- 
ми з різних нагод, вдячними та милими слова- 
ми, чим уприємнювали її життя. 

Останніми роками Анна почала частіше 
підпадати на здоров'ї і остаточно рішилася 
піддатися тяжкій операції серця. Але Господь 
мав для неї інші пляни. День скоріше, як мала 
йти до шпиталю, Господь покликав її до себе 
по нагороду за її трудолюбиве життя, яке вона 
вцілости по жертвувала для своєї родини. 

Покійну Анну оплакують: муж Іван, три си- 
ни: Олекса з жінкою Ольгою, Мирон з жінкою 
Анною, Михайло з жінкою Джовн, всі з Едмон- 
тону. Десять внуків: Дебра з чоловіком Мар- 
ком, Давид з жінкою Вандою, Керин з чолові- 
ком Джеймсом, Дерин з чоловіком Кеннет, 
Корлін з чоловіком Петром, Гері з жінкою Кате- 
риною, Едвард з жінкою Брендою, Шерон, Дер- 
рин і Дженис. Вісім правнуків, одна сестра Ma- 
рія в Україні. Скорше померли: одна сестра і 
чотири брати, всі в Україні. 

Похоронні відправи почалися панахидою 
у вівторок 25 червня 1985 в Парк Меморіял Кап- 
лиці, а Св. Літургія і похорон в середу 26 черв- 
ня 1985 року в церкві Св. Евхаристії, яку від- 


On the morning of June 21, 1985, the first day 
of summer, Katherine began a new journey in her 
Eternal Life. 


She is survived by one son and three 
daughters: 

John and his wife Alice, Delta, B.C. ; 

Sophia and her husband Philip, Victoria B.C. 

Mary and her husband Melvin, Kamloops B.C. 

Jocy Walliden of Whitehorse, Yukon. 

Katherine also leaves behind three brothers, 
Mike, Nike and Dave Dowhaniuk of Westlock, 
Alberta, one sister Helen Lakusta; Edmonton, 
Alberta, and elder brother Bill Dowhaniuk of 
Waugh, Alberta. Younger Survivois are 6 grand 
children, Audrey, Darryl, Chris, Buni, Debbie and 
Kim; 7 great grand children, many nieces and 
nephews. 

Katherine will always be greatly loved, 
sorrowfully missed, and admired for her strong 
endurance. 

Prayer services were conducted in Kamloops 
by Father Olson, and in Edmonton by Father 
Philip Shinduke. 

Funeral mass and services were officiated in 
Saint Josaphat’s Catholic Cathedral by Father 
Shinduke on Tuesday, June 25/85 at 10:00 a.m. 

Following the services, Katherine mortal 
remains were laid to rest in the family plot at 
Beechmount Cemetery next to her husband. 

The family wishes that their mother and 
sister remember Katherine with these beautiful 


words: 
THE ROSE NOW BLOOMS 
BEYOND THE WALL. 


HHI 
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Кривяк 


правив о. декан Я.Федуник. 

Як на панахиді, так i на Св. Літургії, в 
похоронних відправах взяли участь численна 
родина покійної, сусіди, приятелі та знайомі, 
односельчани, як останню прислугу у туземно- 
му житті. 

В середу після відпровадження тіла на 
цвинтар Св. Михаїла, в залі під церквою Св. 
Евхаристії, членкині ЛУКЖК приготовили по- 
минальний обід, на якому від родин дякував 
найстарший син Олекса, так отцеві парохові за 
похоронні відправи, присутнім за участь, а па- 
ням з ЛУКЖК за приготування обіду. Поми- 
нальну тризну-обід закінчено молитвою, яку 
провів о. парох Я.Федуник. Хай Канадська зем- 
ля буде її легкою. ВІЧНА ЇЇ ПАМ'ЯТЬ! 


Односельчанин 


PA 
MEMONAL... 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


elt) EEE beg. || nes ali 
Py Se eo 
“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 

» Serving Edmonton Є District Families Since 1941. 

» Pre-arranged Funeral Plans. и 

* Licensed Crematorium On Premises. 

* Provincial, National & International Service. 

* We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation. 
Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ 


ПОХОРОННЕ ЗАВЕЛЕННЯ 3 КАПЛИЦЕЮ. 
BIA НІКОГО НЕЗАЛЕЖНЕ 


Даємо особисту та ввічливу послугу 
Наші шіни приступні і відповідні до всяких 
фінансових вимог і обставин. 


18 Ave. and 2 St. 5.М/. 
LEYDEN’S CALGARY 262-9101 
Funenal_Homes, (то. 


and 
Claresholm 235-3753 
Сем Сорокан, управитель i власник 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 
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Snowdrift, a small Dene village of some 240 
жоріе, can be found on the southeast arm of Great 
Slave Lake in the Northwest Territories. 

About 160 km north of Yellowknife, the capital of 
the Territories, the isolated village is accessible to the 
outsider only by airplane or by boat. 

It is here, where about a dozen of the village 
residents are white, that for the last two years Sister 
Mary Josephine Fox has served the Chipewyan native 
people as a full-time parish worker at Holy Family 
Church. 

A member of the Sisters of St. Joseph of London 
for 19 years, Sister Fox has been involved with the 
native people for nine of the 13 years she has spent in 
the Canadian north. 

ЧТ work by example,”’ said Sister Fox whose home 
province is New Brunswick and who herself grew up ina 
small village there. 

“T am not in Snowdrift to preach and to drive 
gospel down people’s throats, that is not the 
approach,” she said. 

“T think it is to try to experience the people’s spirit, 
the people’s frustration, and to live that with them, 
because that’s what the incarnation is all about — 
living, discovering and celebrating the coming of God’s 
way .. . together.” 

Although one of her objectives is to spread the 
Good News among the people, it is presented in the way 
the Lord would have done. 

"1 don’t believe in saying to people, “You are doing 
this wrong because you aren’t doing (this or that)’ ’’, 
said Sister Fox, "Ме can’t judge other people’s 
actions.” 


Still learning 


Since her arrival in the North in the early 1970s, 
Sister Fox has learned much about a people of another 
culture. 

“Our first step in approaching another people, 


The work of the ae 
Women’s Auxiliary of the 
Catholic Church Extension 
Society of Canada is the 
“nuts and bolts’? work of 
the Canadian home mis- 
sions, says the Society’s 
president. 

Praising the members’ 
selfless dedication to 
Christian service, Father 
John S. Knight said during 
a homily at a Mass celebrat- 
ing the Auxiliary’s 75th 
anniversary that ‘‘many of 
you have done work that 
Jesus himself did not and 
could not do because he has 


Northern village witnesses the Lord’s message 


another culture, is to take off our shoes, for the place 
we are approaching is holy,’’ said Sister Fox. ""Сод was 
there before our arrival.” 

She notes that it is very important how one 
integrates into a native community. One must put aside 
any preconceived ideas one has about the native people; 
one must take the people as one finds them; one must 
get to know the community; and one must visit the 
homes of the people. 

“Jesus spent 30 years making friends before he 
started to teach, and three more years before saying his 
first Mass,”’ said Sister Fox. 

"Не never had in mind to ‘conquer’ the souls or 
people, but he was the light. 

“The question for us is not ‘What will I achieve or 
what did I achieve?’, but am I carrying his light, his 
message?’* 

Sister Fox volunteered to work in Snowdrift after 
the people of the community requested the presence of 
the Sisters so that their children could receive religious 
instruction. 

Several years earlier Sisters of another religious 
Order had left the village. A resident priest also moved 
away, and because of a shortage of vocations, a replace- 
ment could not be found. 

Upon arrival, Sister Fox and her companion took 
as their aim the involvement of the people themselves in 
the religious education of their own children. The 
objective was to make the people aware that they are the 
actual teachers of religion to their children, that the 
process begins in the home first. 

Sister Fox admits that developing lay catechists is a 
slow process, that it is going to take time, but she is 
confident that it will happen. A number of the villagers 
have already been mandated by the local bishop to the 
lay ministry of the Eucharist. 

Calling this a great step in the community, Sister 
Fox says the lay ministers, both male and female, were 
selected by their own people, and are expected to lead 
the religious services in their own language. 


Extension aid 


For the last two years the Catholic Church Extension 
Society, through its many generous benefactors, has been 
financially subsidizing Sister Fox’s presence in Snowdrift. 
Last year the support was in the amount of $5,000, while 
this year the sum increased to $7,000. 

The funds for 1985 are being used to repair the local 
church, as well as to pay for the high food, fuel and 


Se  ) son the Auxiliary also sends 
clothing and toys to the 
children of the north where 
priests and sisters distribute 


the items to the neediest. 


Auxiliary imitates Jesus, helps 


Motivation 


According to Father 
Knight, one of the motiva- 
tional secrets of the 
Women’s Auxiliary is the 
fact that its membership is 
filled with both the great- 
ness of the Eucharist and 
with the greatness of the 
priesthood at the service of 
the Eucharist. 


gone to the Father.”” 

He also underlined 
that many of the members 
of the Auxiliary have assist- 
ed “‘in very humble, very 
down-to-earth ways in the 
proclamation of the Good 


News across this vast 
Тала." 
Affiliated with the 


Catholic Extension Society, 
the Women’s Auxiliary was 
established in 1910, two 
years after the creation of 
Church Extension. 

With an underlying 
goal of promoting the work 


OFFERING THANKS — Standing at a lectern Father 
John 5. Knight, president of the Catholic Church Exten- 
sion Society of Canada, praises the work of the Society’s 
Women’s Auxiliary during a Mass celebrating the Auxil- 
iary’s 75th anniversary. Concelebrating the Mass and seat- 
ed in the background are two of the Society’s former presi- 
dents, Monsignor Roy A. Carey (left) and Bishop Robert 
B. Clune (right). 1.0. Photo 
of Extension, the Auxiliary 
supplies the missionary 
priests working in Canada’s 


are needed for religious ser- 
vices, these items are 
supplied from stock kept at 


“Somehow your 
foundresses knew there was 


harsh northern missions 
with their personal as well 
as some of their priestly 
needs. 

Clothing is sent to 
priests, and when vestments 


the Auxiliary’s workroom. 


Sisters, too, receive pack- wie 
ages from the Toronto- Les 
headquartered  organiza- soe 
tion. - 


For the Christmas sea- 


Advent 


й б 
Но З 
NORTHERN MINISTRY — Sister Mary Josephine Бі 
a member of the Sisters of St. Joseph, discusses 
missionary work in the Northwest Territories while 9 
visit to her Motherhouse in London, Ontario. | тоб 


electricity costs of the mission. The grant also helps со 
the transportation expenses of a priest who flies in мій 
possible to celebrate Mass and to hear confessions. 

Sister Fox admits that she could not do her we 
without Church Extension aid. 

“T think we need it, and it is well used,” she said. 

Although she does get lonesome at times in such @ 
isolated community, Sister Fox says she has really felt i 
Lord’s constant presence in times of acute loneliness = 
unexpected telephone call, a letter from a friend, or allill 
child saying, ‘Sister Mary Jo, I love you’. 

“The children are the joy of the village and they 
the joy of my heart too,”’ said Sister Fox. ‘*There are й 
of them, very simple and beautiful, and they really lit 
been my mainstay.”’ 

Sister Fox joined the Sisters of St. Joseph after па 
ing an advertisement in a Catholic newspaper aboul 
Order. 


others in need 


a work to be done, a service 
to be rendered, and in imit- sisters in the faith who ia 
ation of their Lord, they so much less than you ай 
began to work, to serve,” (І, 
said Father Knight. 


vice of your brothers @ 


“Be filled with joy 
what our God has асооії 
plished in and throue? © 
and your predecess0ly 
said Father Knight. | 


“We thank God for 
his gifts, we thank God for 
inspiring you and your pre- 


decessors to respond to (Бе filled with a sense 
gift he has given, andto use accomplishment in WOE 
it for his glory and the ser- well done.” 


A PRAYER 


INTENTION 


Please pray for the Holy Father’s 
return to Fort Simpson. 


Dear Fr. Knight: 

To help Home Missions, | am pleased to enclose my gil! 19" 
building and maintaining chapels (most urgent needs 
Ocatechetical programs support of missionaries 
Oeducation of priests Omedia Oministfies program 
(Please send Information on Church Extension 

Charitable Gift Annuity Plan 


Name 


ПАСТОР рн В 


City....... овеча PLOY етан 


A receipt will be sent Гог tax deductions. 
Cardinal Gerald Emmett Carter, Chancellor 
Father John Knight, President 


